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star poroea, da namerava 
grški kralj Konstantin v kratkem 
odstopiti. To se je zvedelo v ne-
vtralnih diplomatičnih krogih. 
Grška kraljeva dvojica bo jM>tem 
odpotovala preko Italiji' na Dan 
sko, kjer namerava za stalno ži-
veti. 

Lokalne vesti PREDLOG ZA OBVEZNO VO 
JAŠKO SLUŽBO SPREJET. 

POZOR ROJAKI! 

Chicago, HI. — Skoro bo trilet-
hica najstrašnejše in najbolj kri-
vične vojne tu, ki jo je povzročila 
nemška imperialistična osvojeval-
na politika. Slovenski narod je bi! 
v tej vojni prisiljen, da se bori za 
one, ki so bili krivi njegovega u-
boštva in da je bil Slovenec na 
svoji rodni grudi tujec brez pra-
va. Kadar se bode sklepal mir, bo 
tudi naš narod zahteval ono, kar 
mu spada in kar potrebuje, da sc 
bodo svobodno razvijal in šel isto-
časno z drugimi narodi po poti 
napredka v svojo korist in svoj 

^«Lczni'ki, posebno pa Združe-
ne dr?»ve bodo zahtevale, da se 
mora »lati malim narodom svobo-
do. V tem programu smo tudi mi 
Slovenci. Treba pa je, da tudi sa-
mJi po vzdignemo glas, da se tudi 
od nas ču^: ^ s e I f l M l M l ^ ' 
važnega programa n^u^itdi rus 
delujemo v tej smeri. Radi tega 
bo priredila "Slovenska Narodna 
Zveza v Ohieagu'* javeu .shod, ki 

bo vrnil danes v sredo dne 2. 
maja ob 8. uri.zvečer iu sjeer 

KI X;mnt»t-ttiafeiir-itflTvogrff rt' 
18. ceste iu So. Racine Ave. 

Glavni govornik bode Rev. M. 
Kebe iz Pen nay Iva ni je; Vabijo se 
s tem vse Slovenke in Slovenci, 
tla se tega shoda brez izjeme ude-
ležijo, da se zavedajo zgodovin-
sko važnih dogodkov, in kakor že 
•rori omenjeno, da se tudi od nas 
Slovencev kaj čuje. 

Ivan Kušar. 

VOJNA KOMISIJA OBISKALA 
WASHINOTONOV GROB. 

Inozemske vesti 
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dr. sv. Štefana 
F., Chicago, 111. pro-

TWammm 

se zanesljivo udeležijo pri-
s seje dne 5. maja k«r je, 
zelo važnih stvari na dnev-

Ker je bila zadnja se-

stkc. 

da 
s sabo spovedne % 

It^M^j? 
im članice na-

_ da bi se bolj redno 
prestavljena, in to radi veM udeleževale mesečnih sej in da bi 

•nih .praznikov, radi tega na- bolj točno plačevale avoje 
da se bojo seje vršile m en te kajti z enimi, ki zaostaja-

jo s plačevanjem asesmetatov se 
bo postopalo po društvenih in 
Jednotinih pravilih. Če bo mor-
da vsled tega kaka članica sus-
pendirana, naj ne dolži odbora 
zato in naj si posledice sama sebi 
pripiše. •• ^1 ••* ^ ** 

K sklespu pozdravljam vse čla-
nice našega društva in K. S. K. J. 

Marija Flajnik, 
tajnica. 

—it—•» ':. 
NAZNANILO. 

zopet po navadi, namreč vsako pr-
vo soboto v mesecu 

Cenjeni sobratje in sosestre!— 
Velikonočna doba se bliža h kra-
ju. Je li vsakdo ali vsaka opra 

svojo versko dolžnost? Ke-
dor še iste.ni opravil,ga prosim da 
to* stori, dokler je še čas, da ne 
bo potem kake nepotrebne sitno-
sti. Ker mi manjka dosedaj še 
nad polovico spovednih listkov, 
zato prosim naj ga vsakdo prine-
sê  ah pošlje na prihodnjo sejo. 

•Naj še omenim, da se bode na 
prihodnji seji volil posebni odbor 
radi piknika, kateri se bode vršil 
zadnjo nedeljo meseca julija, za-
torej pridite na sejo vsi, brez izje-
me! 

Z bratskim pozdravom, 
Math Grill, 

tajnik. 
2317 S. Kroll St. 

Steelton, Pa. 
Finančno poročilo društva sv. A-

lojzija štev. 42 K. S. K. J. za 
prvo četrtletje 1917. 

A. Dohodki. 

Januar, plačano od čla-
nov V $164.00 
Februar, plačano od čla-
nov 218.79 
Marc, plačano od čla-
nov •.. • 262.66 

v Skupaj $645.45 
Preostanek 31. dec. 1916 $299.62 
Najemnina • 45.25 

Skupni dohodki 990.32 

B. Izdatki. 

Opomiba: Prvi znesek znači po-
slani asesment K. S. K. J. Drugi 
znesek znači razne društvene 
stroške. Tretji znesek znači bol-
niško podporo. 

Januar . . $143.83, $ 9.97, 
Februar . 154.16, 27.89, 
Marc 156.55, 13.91, 

$5.00 

Razdelba izdatkov. 
Skupaj $454.54, $51.77, $5.00 

Plačano K. S. K. J $454 54 
-Posojilo na banki 200.00 
Bazni dr. stroški 
Bolniška podpora 

Skupaj . 

51.77 
5.00 

$711.31 

Rekapitulacija. 

Skupni dohodki $990.32 
Skupni izdatki 711.31 

Preostanek d. 31. mar. 17 $279.01 
Steelton, Pa., dne 19. aprila 

1917. ' 
Anton Malerich, tajnik. 

NAZNANILO. 
Iz urada dr. sv. Barbare it. 74 

K. S. K. J., Springfield, 01. 

S tem se uradno naznanja vsem 
članom in članicam našega dru-
štva, da bomo imeli v soboto, dne 
5. maja velikonočno spoved in v 
nedeljo, dne 6. maja skupno sv. ob 
hajHo. Zato ste vsi uljudno vablje-
ni in prošeni, da se tega udeležite. 

Član i in članice, ki živite izven 
Springfielda, kateri še niste po-
slali društv. tajniku spovednih 
listkov, ste naiprošeni, da to sto-
rite v kratkem času, da se potem 
tie bo nihče izgovarjal, da ni imel 
priložnosti, ali časa, kajti društv. 
odbor se bo' ravnal v tem oziru 
strogo po društv. in Jednotinih 
prajvilih. 

S sobratskim pozdravom 
Društveni odbor. 

NAZNANILO. 

Is urada društva sv. Genovefe it. 
106 K. 8. K. J., Joliet, HI. 

S tem naznanjam članicam, go-
riomenjenega društva, da bo ime-
lo naše društvo skupno spoved 

5. maja in sv. obhajilo dne 6. 
pri osmi sv. masi. Želiti je, 

da se članice v polnem številu te-
ga udeležijo. 

Dne 6. maja, to je prvo nede-

. S tužniiu srcem naznanjam vsem 
zunanjim elanom in članicam dru-
štva sv. Janeza Krstnika štev. 60 
Wenona, 111, da je bil 27. marea 
t. 1. od vlaka povožen in je še ži-
vel 3. ure naš sobrat Joseph Pir-
man v starosti 22 let. Pokojni je 
bil več let dober član zgoraj o-
menjenega društva in jc bil tudi 
član društva sv. Petra Hrvaške 
Zajednice. 

Pokojni je bil rojen dne 6. febr. 
1895 v Wenona, III. in smo ga po-
kopali po katoliškem? obredu na 
St. Alary's pokopališče dne 30. 
marca t. 1. Doma zapušča že 14 
niesecev bol nego očeta, mater in 
več nedoraslih bratov in sester. 

Priporočam ga vsem v molitev 
in blag spomin. Naj v miru poči-
va! 

Torej, rojaki Slovenci in brat-
je Hrvati iz Wenonc in okolice! 
Pristopite k podpornim društvom 
Poglejte, čas našega življenja je 
kratek; vsakemu se lahko pripeti, 
da ga smrt zadene. Poglejte tega 
221etnega mladeniča; on tudi ni 
mislil, da bo mogel še tako mlad 
iti v večnost; pa vseeno je pristo-
pil v dva društva; torej ne zapu-
stite sami sebe in pristopite k 
društvu sv. Janeza Krstnika štev. 
60 K. S. K. Jed note. 

Člani se »prejemajo v to društvo 
od 16 do 50 leta; posmrtnina je 
$1000, $500 in $250. Naše društvo 
plačuje $6.00 na teden bolniške 
podporo na vsaki redni mesečni 
seji. 

Spoštovanjem in bratskim po-
zdravom 

Frank Besowshek, tajnik. 
Wenona, 111., Box 76. 

NAZNANILO. 

Naznanjam članonudruštva sv. 
Jožefa štev. 58 K. S. K. J. v Ir-
win, .Pa., da je dne 15. aprila t. 
1. umrl naš član Andrej Oblak, ki 
je bolehal za jetiko celih 25 mese-
cev. K Jednoti je pristopil 16. 
septembra 1901 in smo ga poko-
pali dne 17. aprila 1917 na katol. 
pokopališču v Irwin, Pa. 

Priporočani ga našim sdbratom 
v molitev in blag spomin. 

Sobratski pozdrav 
Thos Oblak, tajnik. 

Calumet, Mich. 
Cenjeni sobrat urecPnik:— 

Poročam vam zopet žalostno 
novico o izgubi enega iznicd naših 
sobratov. Dne 18. aprila naui je 
nemila smrt pobrala našega so-
brata Pavel Staudohar-ja po ze-
lo kratki in mučni bolezni, hudi 
pljučnici, ki mu je v treh dneh 
pretrgala nit življenja. 

Pokojnik zapušča tukaj sopro-
go in 6 otrok; star jc bil 47 let 
rodonl iz Kovače vasi, fara Stari 
Trg na Dolenjskem. Pokojnik je 
bil eden izmed najstarejših čla-
nov našega dr. sv. Petra štev. 
30 K. S. K. Jednote, kajti pri-
stopil je zraven že ob ustanovitvi 
tega društva pred 21 leti. 

Iskreno sožalje globoko potrti 
družini; pokojniku pa kličem: 
S vedla ti večna luč! V miru poči-
vaj! 

Pozdrav vsemu članstvu K. S. 
K. Jednote 

Paul K. Madronich, tajnik. 

nesreča, ker smo dne 4. 
izgubili iz naše sredine 

priljubljenega rojaka, dobrega o-
četa in moža, pa tudi vrlega fara 
na naše cerkve — Franka Š 
na. Smrt, ki nikjer ne izbira — je 
nam ugrabila tega obče spoštova-
nega rojaka tn zvestega nam pri-
jatelja v starosti 50 let. Umrl je 
po samo 2 dnevni bolezni vsled u-
trganja srčne »žile. 

'Pokojnik je bil doma iz vasi 
Duropolje na Spodnjem Štajer-
skem. Pripadal je k sledečim dru-
štvom: "Delavec" štev. 8. S. N. 
P. J., dr. sv. Nikola N. H. Z., 
Štajerc, S. D. P. Z. in k dr. sv. 
Barbare S. P. D. K zadnjemu po-
čitku smo ga spremili dne 8. apri-
la na St,» Marys pokopališče. 

Da j c bil blagi pokojnik vele-
spoštovan se jc videlo, v njegovi 
hiši žalosti, ker so njegovi prija-
telji rakev tako ozaljšali s števil 
nI mi venci in rožami v zadnji po-
zdrav HI spomin. 

Društvo "Delavec" št.8 S. N. 
P. J. je skrbelo za lep pogreb, za 
kar mu gre vsa čast in priznanje, 
ker ga je društvo spremno do 
cerkve iu potem še par blokov 
proti pokopališču. ^ 

Pokojni iu nepozabni Frank 
Span zapušča tukaj žalujočo so-
progo F>vo Špan, sina Alojzija, 
hčere: Marijo, Jennie, Ljudmilo 
in Herminijo. 

Tej tako hudo prizadeti družini 
izrekamo naše sožalje, tebi nepo-
zabni Frank pa kličem: Lahko 
naj te krije tuja zemilja in veko-
maj naj ti sveti večna luč! 

Frank Gorenc, 
član K. S. K. Jednote. 

tega s poštno oblastjo 
tje. 

South Chicago, 111. 
Cenjeni sobrat urednik:— 

Po dolgem času se zopet enkrat 
oglasim iz našega sosednega vam 
South Chscaga. 

V obče so sedaj tudi tu pri 
nas delavske razmere bolj sla-
be in nepovoljne. Pa ne mdalite, 
da se tu po tovarnah počasi in sla-
bo dela; le za drugo in v obče nam 

Forest City, Pa. 
Cenjeni sobrat urednik:— 

• Zopet sc oglašam s par vrsti-
cami, s katerimi bi rada opisala 
finančni izid igre, katero je za-
dnjič priredilo naše društvo sv. 
Ane štev. 120 v korist tukajšne 
slovenske cerkve. Vseh dohodkov 
je bilo skupaj $431.95 in sicer? za 
razprodane vstopnice $401.75, da-
rovi $30.20. Skupnih izdatkov, ali 
stroškov je bilo $72.44, torej je 
preostalo za cerkev čistih $359.51. 

Prosim vas g. urednik, da bi 
naknadno priobčili še imena dveh 
igralk, ki sta nastopili v zadnji 
igri, katera imena sta bila pa po-
motoma izpuščena v mojem dopi-
su v štev. 10 tega lista. Naj se 
glasi takole: Ulogo Grozdane je 
igrala gdč. Ivana Svete, ulogo E-
lizabete pa gdč. Mary Černe; s 
tem naj bo ta zadeva zaključena. 

Danes imam novo naznanilo in 
sicer: Dne 17. maja t. 1. bo naše 
društvo sv. Ane štev. 120 K: S. K. 
Jednote obhajalo svoj 9. rojstni 
dan. Zato so sklenile članice na 
seji dne 15. aprila, da priredimo 
povodom devetletnice obstanka 
društva v mestni dvorani veliko 
plesno veselico; to bo prav tam, 
kjer se vršijo seje. Začetek veseli-
ce bo ob 7. uri zvečer. Zato tem 
potoni že sedaj vabimo vse Slo-
vence in Slovenke iz Forest City 
in okolice, da nas pri tej priredi-
tvi posestite v obilnem številu. Ta 
dan bo na tej veselici nekaj por 
sebnega in zanimivega, kar bo c-
no osebo razveselilo, da se bo za-
do volna vračala domov. 

Naše društvo sv. Ane je tudi 
sklenilo, ako bodo razumne do-
puščale, da se bo obhajalo dne .'JO. 
maja 1918, torej prih. leto na 
slovesen način lOletnico obstan-
ka; zato naj blagovolijo to upo-
števati vsa ostala tuk. slovenska 
društva, da priredimo ta dan pik-
nik na navadnem prostoru. O 
tem kaj več, ko bo čas. 

Za danes še enkrat uljudno va-
bim^ vse Slovence (ke), da naj 
nas posetijo dne 17. maja na na-
ši prihodnji veselici, ka^or gori 
omenjeno. 

Za zabavo plcsaželjnim mla-
dim parom bodo skrbeli vrli tam-
buraši, ki bodo na veselici igrali 
vesele poskočnice m valčke. Za 
drufco bo pa skrbel veseličpi od-
bor. Vsakemu jamčimo že v na-
prej pošteno zabavo in dobro po-
strežbo. 

9 sestrskim pozdravom in na 
veselo svidenje dne 17. maja na 
veselici ženskega društva sv. Ane 
štev. 1220 K. S. K. J. 

Marija Spec, tajnica. 
Opomba uredništva: Poštna o-

blast nam strogo prepoveduje pi-
sati v listu, naj si bo že to, ali 
drugo stvar o kakem žrebanju. 
Za tak prestopek bi bili kaznova-
ni z $1000.00 denarne globe. Ta o-

Xly, Minn. 
Gospod urednik:— 
Nisem namenjen poročati zani-

mivosti ta iz Ely, Minn, anifpak 
nekaj o največji slovenski farmar-
ski naselbini Wilard — Gormans 
—Tioga, Wis. Tu se vidi kaj vse 
store pridne roke. Pred dobrimi 
šestimi leti, biki je tam še sama 
pustinja. Vse še zarašeno z dre-
vjem in grmovjem. Le redko si vi-
del kakega farmarja. Pa pojdi da-
nes tja in videl bodeš, naseljence 
vseh narodnosti, a največ je Slo-
vencev in takoj izprevidiš, kje je 
naseljen naš rojak, zakaj tu vidiš,, 
da gospodari uiož, ki ima pridne 
roke in pošteno srce. Nihče ne bi 
vrjel, dokler ne vidi, kaj so že vse 
naši rojaki storili v tem kratkem 
času. Vsi imajo lepa stanovanja in 
druga potrebna poslopja i rt tudi 
že mnogo izčiščenc zemlje. Mnogo 
jih je tam iz Elys, in vsi so prav 
zadovoljni. Največ se pečajo s ži-
vinorejo, pa tudi drugi pridelki 
dobro uspevajo. Zemlja v Wiscon-
sin je kaj rodovitna,podnebje mi-
lo voda zdrava. Rojak,če si kedaj 
namenjen iti kam na farmo, pojdi 
prej ko moreš, zakaj zemlja se 
draži, in kdor prej pride, ta si 
boljši svet izbere. Kakor sem zve-
del je sedaj v Wisconsin aker ze-
mlje od 15 do 35 dolarjev aker, 
seveda so cene kakršen jc svet. 
Rojak, kadar kupiš ne glej za par 
dolarjev, zakaj bolje je nekoliko 
več plačati, pa imaš svet da si za-
dovoljen. Tudi že obdelana farma 
se dobi, seveda je precej draga. 
Jaz sem bil tam skoro teden dni, 
obhodil sem veliko in povem ti 
rojak, da se je nieni prav izvrst-
no dopadlo. Tu vidiš slogo in lju-
bezen med rojaki; kar reče eden 
ne odrečejo mu drugi; pri delu so 
si vedno v pomoč; pri njih velja 
pregovor: Eden za vse, vsi za e-
nega! Povem, da najdeš take slo-
ge malo kje, in tako je prav. Tu 
ne poznajo strank, če pa je kateri 
tak, kaki Snega si ne želijo (seve-

lspre 

pa ga puste kar, 
a čez čas prata-

rot so drugi. 
tudi na far-
, pa'ako Bog 

pa se vse stori, samo 
o pa pogumno srce pa 
delo boljše. Da bodeš 
dragi rojak, da tam ži-

veče Slovenee preveč ne hvalim, 
povem ti sau*o tole. Pojdi na Wil-
lard, takoj spoznaš, ds tu žive do-
bri katoličani. Cerkev, na kateri 
se blesti križ, ni ravno velika, a 
prav Qkusno zgrajena. Kako se za-
čudim, ko velikoncAio ilfldeljo 
stopim v ta hram božji! Mislil sem 
v tem kratkem času, pa qo že toli-
ko storili! O, tega bi ne bil nikdar 
pričakoval! Imajo svojega dušne-
ga pastirja Rev. Kastigerja, kate-
rega ljubijo in so mu vdani, pa 
tudi on se jim pri vsaki priliki 
hvaležnega skaže. Ravno za Veli-
ko noč so imeli te stvari nove v 
cerkvi: 1) Veliki plašč, kateri se 
rabi pri popoldanski službi božji. 
2) Monštranoo. 9) Veljuai. 4) Kri-
stusa v grobu ležečega. 5) Kristu-
sa (Vstajenje )in še več druzega. 
Naj povem, da sem slišal imeno-
vati imeni g. Česnika in g. Zalar 
in še par imen je Rev. Kastigar 
onienil kot darovalce teh cerkve-
nih potrebščin. Sedaj nabirajo še 
za zvon; mislim, da imajo že do-
volj. O, ko bi bila povsod taka lju-
bezen do duhovnika, ne bilo bi to-
liko razprtij in nasprotstva. 

Cerkveno petje, katero je bilo 
na velikonočno nedeljo, bilo je 
prav izvrstno; oskrbuje ga rojak 
Mirko Pakiž. Imajo društvo sv. 
Družine K. S. K. J. Odbor ome-
njenega društva in cerkveni od-
bor so se udeležili vsi procesije s 
prižganimi svečami, g. Zalar pa je 
nosil pred njim Kristusa (Vsta-
jenje), katerega je sam kupil. 
Čast takemu rojaku! 

Vreme je bilo prav lepo. 
Še nekaj ne smem pozabiti, 

namreč, družine Tolerti na Tiogi. 
O, nepozabni mi bodo dnevi, ki 
sem jih preživel prvič v Vaši sre-
dini kar ste na farmi. Hvala Vam 
za preprijazni sprejem in za vso 
gostoljubnost in postrežbo, kate-
ro sem imel v dnevih, ko sem bil 
tam pri Vas. Nikdar ne pozabim, 
ko smo se zvečer zbrali ter prav 
po domače zapeli par velikonoč-
nih,žal,da sem imel jaz iste dni ne-

prijetno bolezen hripo, da nisnn 
mogel Vam pomagati, sem Vas pa 
zato vnemjal, da smo se kolikor 
najboljše zabavali. Gospodinji To-
1 eno vi, (moji sorodnici), pa kli-
čem: Srečna si, ko si mati takih o-
trok! Bodi ponosna nanje! Pa tu-
di otroci so srečni, ki imajo tako 
mater.O, srečna taka družina! Še 
enkrat ponovim, da nepozabni mi 
bodo dnevi, ko sem bil tam pri 
Vas. Skušal bodem vse nekoliko 
povrniti, kar pa tie bom mogel jaz, 
naj pa Oni, ki je nad nami. 

Rojakom v Willard — Gor-
mans — Tioga pa kličem srčen 
rojaški pozdrav, nadejajoč se, da 
se tudi jaz tam za stalno naselim 
prav v kratkem času. 

Ludovik Perušek, Elv, Min. 

Posredovalnice za delo v Ohio. 

Privatne posredovalnice za de-
lo ,ali službo v državi Ohio bodo 
podvržene strogemn nadzorstvu 
od strani državne vlade. Nadzo-
rovala jih bo posebna državna in-
dustrijalca komisija. V prvi vrsti 
bo prepovedano tem posredoval-
nicam uvažati stavkokaze ,kar bo 
za organizirano delavstvo velike 
koristi,. Prepovedano bo tudi 
vsako barantanje pri določbah 
pristojbnin, ali nagrade med tako 
posredovalnico in delodajalcem. 

Kje je najhujii sovražnik? 
Dobro je, da vsakdo ve, kdo je 

naš največji sovražnik, da se ga 
lahko takoj in za vedno odstrani. 
Ime tega sovražnika je : Želodčna 
bolezen, ali želodčna nepriiika. 
Ko postane želodce nezmožen za 
prebavo hrane, se kri zastruplja 
vsled slabih snovi v črevesju; po-
leg tega opešajo tudi življenski 
organi v človeškem telesu. Tri-
nerjevo ameriško grenko zdravil-
no vino odpravi vse te neprili-
ke, izčišča črevesje in pospešuje 
prebavo. Kadar ste torej zabasa-
ni, če vas boli glava, če ste nervo-
zni, slabotni itd., vzemite precej 
Trinerjevo ameriško zdravilno 
grenko vino. Cena $1.00 v lekar-
nah. — Trinerjevi Liniment da 
hitri odpomoček pri revmatizmzu, 
nevralgiji, izpahkih itd. Cena 2.~> 
in 50e. v lekarnah, 35 in 60c po 
pošti. Jos. Triner, 1333—1339 So. 
Ashland Ave, Chicago, 111. (Adv.) 

i i i 

Dolžnosti uradnikov društov 
in podpornih organizacij. 

Vsak uradnik društva sc ob času nastopa svojih uradniških dolžnosti zave-
že ali s častno besedo ali celo s prisego, da bode deloval kot taki uradnik za 
napredek organizacije v vsakem oziru. In mnogo je takih, kateri ostanejo 
svojim obljubam zvesti, in drugi so zepet taki, da pravijo: kakor so moji pred-
niki delali, tako bodem delal tudi jaz! 

To ni nikakor prav, in sicer vsled tega ne, ker ima novi uradnik mogoče i 
veliko boljšo tozadevno priložnost kakor jo je imel ^a njegov prednik, posebno 
še pri obrestovanju društvenega denarja, ker, če lahko istega vložite na 5% 
ali 6% obresti, je boljše nego, da bi ga uložili samo na 3% obresti; to je vaša 
dolžnost, da tako storite. Če morda ne veste, kam bi društveni denar nalagali 
tako da bi se Obrestoval po 5% ali 6%, v takem slučaju se obrnite na tvrdko 

E L S T O N & C O , 
39 So. La Salle St., Chicago, 111. 

Omenjena tvrdka je občeznana kot poštena in zanosljiva, ter ima vedno 
na razpolago dosti vrednostnih obveznic (Bonds) za katere so odgovorne ne -"T ." < 
samo omenjena tvrdka, ampak tudi davkoplačevalci in posestniki različnih 
mest, vasi, držav, občine ali šolskih okrajev, ali kake velike korporacije. Naj-
boljši dokaz naše trditve je ta, da še nikoli ni nobeden zgubil nobenega denarja 
pri nakupu takšnih obveznic. Iste se tudi lahko vsak čas zamenja za gotov 
denar. Zatorej kadar imate pri društvu svot<T$100.00 ali več, obrnite se na nas 
in mi vam bodemo z veseljem postregli na ta način, da se bode vaš denar dobro 
obrestoval. 

Priporočamo se vam s spoštovanjem 

ELSTON & CO., 
39 So. La Salle St., Chicago, III. 
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(Spisal Dr. J. Gnidovec). 

P reran o umfil učeni m znani 
slovenski pisatelj dr. FraAčišek 
Lampe, je pričel 1. 1894 po I>ružbi 
sv. Mohorja za Slovence »dajati 
"Zgodbe sv. pisma." V uvodu na 
st ran i IX. je prav lepo in prepro-
sto razlagal Ivesedo "biblijske" 
zgodbe: "To ime izvira iz grške 
l>esede "biblkm", ki pomen ja 
knjižico ali bukvice. Svetega pis-
ma ni p:sal tn sami pisatelj; tudi 
ni sveto ptamo 4aka knjiga, ki bi 
l>ila spisana po enem načinu, ta-
ko n. pr. kakor pišemo dandanes 
knjige,' marveč v njem je sestav-
ljenih in združenih več spisov, 
jned seboj jako različnih, rekli bi 
lahko: združenih je več knjižic v 

"eno samo večjo knjigo.ali zbirko. 
Zato so imenovali sveto pisano v 
grškem jeziku biblia, i0 je: knji-
žice, m to ime je prešlo tudi v la-
tinski jezik. V tem jezMtu so pa 
polagoma pozabili, <5a pomen j a 
"•biblia" več knjig; začeli so be-
sedo .tako rabiti, kakor bi potni e-
njala eno samo knjigo. .Saj je tudi 
v našeni jeziku nekaj podobne-
ga. Kdor pravi, da jrna ".bukvi-
ce," ni povedal še dosti, ali ima 
eno samo knjigo, ali pa morebiti 
več knjig. Tako je potuenjaila be-
seda "biblia" sv. pismo« in ta be-
seda je prešla tudi v druge jezi-
ke in celo v slovenski pisavi se ra-
bi beseda "biblia" v istem pome-
nu, kakor sv. pismo." 

Kdo bi mogel našterl vse spise 
in knjige, ki so se spisale, odkar 
biva človeški rod na zemlji! Naj-
znamenitejša izmed vseh knjig ce-
le svetovne literature pa je in o-
stane sveto pismo, če: ud i bi ga 
presojali s zgolj literarnega in u-
mefniškega stališča. Pisali so se 
spisi sv. pisma v dobi poldrugega 
tisočletja, od Mojzesa pa do konca 
prvega stoletja po Kristusu. Glede 
starosti torej te knjige nimajo 
absolutne prednosti; marsikak na-
pis F^gipčanov in Babilomcev je 
starejši. Toda stvari, o katerih sv. 
pismo kot neovržen zgodovinski 
vir pripoveduje, segajo daleč na-

1 jffij, velik v Ttfri.t* kot "vsi drugi Spoj-
in en ik i. Podatki knjige vseh knjig 

• nam živo slikajo začetek človeške 
zgodovine, pa nam tudi podajo 
verske nauke, ki najbolj odgovar-
jajo dostojanstvu človr-^e nara-
ve, in naj vzvišene jsi in najčistej-
ši .nravni zakon. 

Dokončano in zaključeno je bilo 
sv. pismo od mož. ki *>ili v tes-

' ni zvezi s Kristusom. Kot glavni 
pisan vir krščanske omike stoji 
sveto pismo v središču svetovne 
in slovstvene zgodovine. Razširje-
no je po svetu v več kot 300 raz-
nih jezikih; skoro 1900 let že slu-
ži kot najboljša učna Knjiga vse 
verske ki nravne izobrazbe za kr-
ščansko Evropo in dežele drugih 
delov sveta, ki so prejeti kulturo 
od Evrope. Judovsko ljudstvo, ki 
je prvo imelo v posesti te častlji-
ve listine, se je med vse narode 
razkropilo, ali svete knjige stare 
zaveze je ohranilo nepoškodovane 
do današnjega dne ter izpričuje, 
dasi samo zase neverno, obljube, 
ki so mu bile dane in so še že ures-
ničile, rn njih sadove že uživajo 
milijoni ini milijoni kristjanov sko-
zi 1900 let. 

Sv, katoliška Cerkev uči, da je 
početnik svetih knjig Bog in da 
je beseda v njih božja base da. Sve-
to pismo je namreč zbirka tistih 
knjig, ki so spisane po navdilinje-
nju Svetega Duha in jih sveta 
Cerk^- pripoznava za božjo bese-
do. Že apostoli in evangelisti ime-
nujejo Boga početnika svetih 
knjig in besedo v njih božjo bese-
do. Ta dva pojma o sv. pismu je 
sv. Cerkev vedno hranila in bra-
nila proti nasprotnikom. Priča te-
mu so razni cerkveni zbori. Naj 
navedem samo zadnji občni cer-
kveni zbor, Vatikanski, 1. 1870: 
"Eos libros Eeelesia pro sacris et 
canciiicis ha bet nem ideo, quod so-
la humana industria comcinnati, 
sufi deinde auetoritate sint appro-
bati; nee ideo diimtaxat, quod re-
velaticnem sine errore comtineant; 
sed propterea, quod Špiritu Sane-
to inspirante conscript i Deunn ha-
bent auctorem." S'tem sta obso-
jena dva nazora kot kriva. Sv. 
zbor pravi: "Te knjige priznava 
sv. Cerkev za svete in kane nične 
ne morda raditega, ker jih je s 
svojo oblastjo potrdila, dasi bi j:h 
bila le človeška Toka spmln (se-
stavila), tudi ne samo raditega, 

je v njih božje razodetje brez 
pogreška" . . . 

Prvi krivi nazor, ki je v teh be-
sedah obsojen, pravi, da se sv. 
knjige imenujejo svete in kanorfii-
čne, ker jih je cen* vena oblast 
potrdila ,da.si bi jih bila le človeš-
ka roka spisala; drug: krivi na-
zor pa pravi, da se s\. ranjlge ime-
nujejo .svete in kamonične, ker je 

njih božje raizodet j* *>rez pogre-
ska. 

Prvi krivi nazor je sv. Cerkev 
zavrgla kot, krivo vero, drugi na-
zor pa kot nezadosten in nepopoln 
nauk. 

Bistvo "božjega navdihujemja je 
torej vse kaj drugega. 

Vsaka knjiga isyk» iz uma in 
volje pisateljev. I'm kaže .pisate-
lju resnice, «ki so vredne, da se za-
pišejo, volja pa pisatelja nagib-
lje ,da te resnice tudi res zapiše. 
Um in volja morata «*.upmo delo-
vati; um bvez volje ne zadostuje, 
kakor tudi volja brez u«ra ne. 

Ako torej hoče kdo veljati za 
početnika kake knjige, mora biti 
provzročitelj resnic, ki so v njej 
zapisane h? provzročitelj volje, 
da so se zapisale. 

Kaj je torej božje delo pri api-
sovnmju svet Hi knjig? 

B(vg niora predvsem razsvetliti 
človeku-pisatelju um, <Ta spozna 
vse resnice, o katerih mora pisati, 
ali da vsaj zve, kaj mu je pisati, 
ako dotične resnice že pozna. — 
Kar kdo piše, mora poznati kot 
resnico. Da pa kdo spozna kakšno 
resnico in jo lahko zapiše, ni ne-
obhodno .potrebno, da bi spoznal 
ves obseg njenega notranjega bi-
stva; kakor se n. pr. more pisati 
in razpravljati o elektriki, dasi 
največji učenjaki ne poznajo nje-
nega bistva. 

Sv. pisatelji pa niso bili mrtvo 
orodje v božjih rokah. Bog je njih 
um razsvetlil, da so spoznavali, 
kar so pisali, in da so' po božjem 
razsvetljenju pisali, kakor bi 
mi ob sebi pisali. Bog je torej raz-
odel svetim pisateljem vse resnice 
in reči, o katerih so imeli pisati, 
da so jih — vsaj kolikor je bilo 
potrebno — pojmili in da so po-
tem pisali, kakor sami ob sebi. 

Ako so bMo resnice in reči pi-
satelju neznane, ali ako so prese-
gale človeški razuiu (n. pr. svete 
skrivnosti), jih je gotovo moral 
Bog pisateljem naravnost razode-
ti, t. j. proizvesti v njih nove poj-
me; ako so pa bile resnice in reči 
pisatelju že znane, je zadostovalo, 
da jim jih je Bog ,po nadnaravnem 
vplivu priklical v spomin in jim 
dal vedeti, ikaj naj zapišejo; ako 
so pa bile pisateljem sicer nezna-
ne, pa so se lahko drugje o njih 
poučili, je zadostovalo, da je Bog 
nagnil pisatelje, naj se o njih po-
uče. Božje navdih h jen*? torej ne 
izključuje znanja in truda pisate-
ljevega. Sv. Luka (l. 3> piše: 

visum est et mihi, assccuto om-
nia a principi« diligenier, ex ordi-
ne tibi scribe re, opt Ime Theophi-
le." To se pravi: zdeio se je tudi 
meni prav, ki sem skrbno vse od 
začetka izprašal, po vrsti ti popi-
sati, preljubi Teofil. V drugi Ma-
kabejaki knjigi (II. 27) pa bere-
mo, da sta obe MaketeJski .knji-
gi le okrajšani podrupt ?>oilj obšir-
ni knjigi Jazoma iz Kirene, in da 
se je sveti pisatelj moral mnogo 
truditi. 

V sveti knjigi ne sme biti res-
nice, ki bi ne izha jal a od Boga. 
Drugače pa je s zunanjo obliko, 
z jezikom in vsem načinom pri-
povedovanja, v katerega so odete 
božje misli. Vsebina je božja, ob-
lika je človeška, tako uče sv. o-
cetje 6 sv. pismu. Na ta način vi-
dimo različnost v slogu, v bese-
dah in rekli pri raznih svetili pi-
sateljih. Tako pripada sveto pismo 
vkljub svojemu vzvišenemu zna-
čaju božjega izvira tudi obsežju 
in področju človeškega slovstva. 
Kar je Bog hotel izporočiti lju-
dem s pisano besed*/, je dejal v 
obliko, človeškega govora in pis-
ma. Pisatelji svetih knjig niso cd 
Boga prejeli naročila, da. naj iz-
umijo nov jez>ik. Uporabili so je-
zik svojih rojakov; uporabljali so 
predstave in podobe, kakršne so 
bile mê l njihovimi socobniki v 
navadi in kakršne so mogli ti ra-
zumeti; na preprost, lartko umljiv 
način so zapisovali dejstva in na-
uke, ki so se po ustnem izročilu 
širili od roda do roda; posluževa-
ti so se pri svojem vzvišenem po-
kflicu znanja in vednt«rt lastnega 
naroda, pa tudi učenosti, ki so si 
jo pridobili v občevanju z drugi-
mi narodi, kakor nI pr. Mojzes pri 

ob« 

make 
ve dot* 
loga jih d¥*ga 
»mote. ohranjuje ih 
sredi kaotičnih zmed in 
njihovega časa čisti, 
božjega razodetja in 
ljub. 

Ker so pa misli v t »h i zvezi t 
besedam K fai .ker mala izpreinemba 
t* besedah lahko kpremeni cela 
misel, jo Bog gotovo po nadnarav-
nem vjilivu zžliranll vse .krive in 
neprimerne besede, konstrukcije, 
podobe itd., katere bi bile božjo 
misel krivo ali netočno izrazile. 
Gotovo je pa včasih Bog tudi na-
ravnost razodel beseda,' njili *ve-
zo, podobe itd., a'ko je bilo tO po-
t rebrno, da se božja misel prav Iz-
razi. 

Ako z ozirom na sedanjo raz-
pravo vprašamo, kolika je vred-
nost sv. pisma, nam ni treba dolgo 
premišljati: neizmerna in ileprece-
nljiva njegova vrednost. Neskon-
čen jc božji razum, neskončne so 
božje misli, m boli j ko jih premiš-
ljujemo, bolj nas mikajo in povzdi-
gujejo v nebeške višine, odkoder 
izvirajo. Zato ni čuda, da so se pri 
sv. pismu šolali največji možje 
vseh krščanskih narodov. Pesniš-
tvo In slovstvo se je »kozi 'stolet-
ja zatekalo k sv. pismu ter iz nje-
ga k«t iz neizčrpnega stitdenea za-
jemalo vzvišene misli In vzore. 
Celo njegovi nasprotniki, k! so! se 
proti njemu borili, so od njega do-
bili dobršen del svoje izobrazbe, 
a so jo nehvaležno izrabili zoper 
svojega dobrotnika. 

Najhujši verski boji ln razkoli 
so slednjič le služili v to, da se je 
neizmerna vrednost sv. pisma Se 
bolj spoznala in se je v jasnejši 
luči pokazala katoliška Cerkev, ki 
je edina prava lastnica tega za-
klada. Le pod varstvom sv. Cer-
kve so se vsi spisi starega in no-
vega zakona nepokvarjeni ohrani-
li. 

V krasnih katedralah, ki so jih 
sezklali največji mojstri na podla-
gi načrta za sv. Šotor, kakor nann 
ga popisuje sv. pismo, v cerkvah, 
ki so jih poslikali največji umet-
niki s slikami, ki jih pedajejo 
zgodbe sv. pisma* se prepevajo še 
dandanes iste pesmi, ki so jih pre-
pevali Izraelci — pregnanci 
Evfratu, Kite pesnit, iti so jih pi<e-
pevaliprvi kristjanje-mučeniki - v 
katakombah, pesmi, ob 'katerih Ne-
minljivi lepoti se je skozi stolet-
ja poživljalo cerkveno pesništvo. 
V svoji veličastni Hturgljt <moli, 
bere in poje sv. Cerkev *etQ'zale-
tom iz svetopisemskih knjig, cer-
kveni govori pojasnjujejo nauke 
sv. pisma tudi neučenim ljudem, 
mladina pa zlasti v prvi dobi raz-
umnega življenja dobiva iz zgodb 
sv. pisma na živih zgledih najlep-
še nauke za življenje. 

Brezverni prirodoslovcc Hux-
ley, ki je v svojih "Lay Sermons" 
zalite val, naj se iz ljudske šole iz-
podrine pouk v zgodbah sv. pisma 
s prirodoslovnim poukom, je pro-
ti koncu svojega življenja tole 
priznal: "Vedno s?«. oil zelo vnet 
za posvetno vzgojo, pa priznati 
moram, da nisem mtalo hrepenel 
zvedeti, s kakšnimi praktičnimi 
naredbami bi se dalo Tire z branja 
sv. pisma zaploditi versko čuvstvo, 
bistvena podlaga dobrega vod-
stva, v sedanjem koatičmem stanju 
raznih mnenj o teh stvareh. Po-
ganski moralisti so brez življenja 
ki brez barve, celo plemeniti stoik 
Mark Avrel je za navadnega otro-
ka previsok in preveč komplici-
ran." Dalje piše: "Naj se izlbči 
iz svetega pisma, vse, *.ar ni pri-
memo ža otroško dušo, vendar o-
stane v tej stari literaturi velik 
preostanek moralne lepote. Po ka-
teri drugi knjigi bi se mogli otro-
ci tako humanizirati in pripraviti 
k tej zavesti, da vsaka podoba v 
tej velikanski historični procesiji, 
kakor oni sami, le za trenotek za v 
zema prostor med dvema večnosti 
ma?" Tako sodi o biblijskih zgod 
bah mož, ki ni bil veren. 

Kjer se spoštuje in ceni sv. pis-
mo, tam se v kratkem pokažejo 
njegovi izvrstni in slack i sadovi. 
Kjer pa pojema vpilv sv. pisma, 
kjer se zaničuje, sramoti in zlo-
rablja, tam ne vlada več humarti-
teta, temveč moderno barbarstvo, 
kakor se premnogokrat pojavlja 
v sirovih, brezbožnih in nenraynih 
spisih današnjega brezverstva. 

Dasi sv. knjige nimajo namena 
da bi gojile umetnost toi nud ile u-
metniški užitek, temuč mnogo viš-
ji nameh, podajati versko razodet-
je in nravuo ifcobraaSbo, je vendar 
v njih ncika posebna lepota, čudo-

z lepoto in 
- stvarstva, ki je 

ktfcor sv. pismo neposredno bolje 
delo. Človeški timetrtfk v svoji o-
mejenosti le prepogosto z»Me, da 
loči lepe od resniČnege tn dobre-
ga, Božja umetnost pa oklepa in 
objema« vso harmonijo celega 
stvarstva. Ckn bolj se približmmo 
Bogu, teto bolj se razprie inavide-
TO disimonee v vesoljstvu, tem 
bolj se -združijo neštevilna, ra;:no-
Vtfctna bkja v čudovit, enoten red, 
tem bolj jasno se pokaže v dobrem 
Hi .resničnem tudi odsev večne le-
pote, ki ozarja in objasnjuje tudi" 
najmanjše in najneznatnejše stva-
ri, pa tudi povzroe*, da nekako 
čutimo neizmerno razdaljo med 
večnim in ustvarjenimi, ter nas 
prešimja « čuvstvom ^>!vtšenega. 
Ta olxnitek lej>ega in vzvišenega, 
ki se nas tolikokrat polasti, ako s 
čutečim srcem premišljujemo vid-
no stvarstvo, občutek, ki ga ne 
more doseči nobeno človeško dHo, 
haj je še tako umetno, ta občutek 
je lasten tudi sv, spisom, ki jih 
je Bog v svoji neskončni modrosti 
in dobroti kot svojo besedo dal 
ljudem zapisati za ljucrl. 

Majev spomin. 
Spisal D. O. 

Moje hrepenenje je cvetni maj. 
Razvil sem vse popje na drevesih 
in vse cvetje na dekliških vrtovih, 
pregnal sem oblake na gore in 
privabil solnce na ravnino; vso 
vas sem ovil z duhom akacij in j o f 
oblekel v praznično obleko. Se-
daj pa čakam veselega in prijaz-
nega obraza materinega; objela 
me bo in pritisnila na srce; moja 
duša pa bo pela: Zdrava, Kra-
ljica majnika! . . . 

Takšno je hrepenenje, vzbujeno 
po spominu. Sedela sva pod bo-
rovjem na griču in gledala na ra-
vnino. Solnce je zahajalo za al-
pami in mrak je razgrinjal krila 
po nebesu. Zadnjič ožarjena ok-
na so se pozlatila, potemnila pa je 
srebrna nit bistre reke. V bli-
žini je pel slavec večerni pozdrav 
in v zraku je dišalo po akaeijaft. 
Razširile so se prsi v zveži zrak 
in zadrhtela je pesem na ustih. 
Nabožna njena vsebina, majev 
njen napev . . . Potihnil je refren 
in'na vas? je zazvonil večerni 
zvon . . . 

Zdrava, Kraljica majnika! 
Sprejeli so zvonovi majev na-

pev, bolj vesel in bolj slovesen, 
in Marijina peseni je odmevala v 
milobi čez ravnino. . . 

"Poezija majevega večera." 
"In če bi ne bilo majeve pes-

mi ! " 
"Bi ne bilo poezije; bil bi sa-

mo pomladni večer." 
"Kolika sladkost je v nabožni, 

narodni pesmi!" 
Potem se je zamislil. Odzvoni-

la je pesem, vtonilo je solnce; 
slavec je še drobil .večerni po-
zdrav in iz njegove melodije so 
zveneli akordi majevega napeva. 
Kakor da je vsa narava vsrkala 
vaso Marijin pozdrav! Gledal 
sem na polja in reko in spomini 
iz detinstva so začeli vstajati. O-
viti so bili v cvetje nedolžnosti in 
cvetje upanja . . : Pa se je naen-
krat obrnil k meni: 

"Pesmi, pravijo, da zlagaš." 
"Včasih." 
"In si že bral Sveto pismo?" 
"Nisem." 
Nategnil je ustnice kakor pevo-

vodja, ko zazveni v njegovem u-
šesu dissonančni akord. Potem 
se je nasmejal: 

"Jaz vas ne razumem. Nasi-
čeni ste z literaturo od vzhoda do 
zahoda in vse pesnike ste okusili 
od umetnika do rimolovca; pote 
pa sedete in ta vam je vzor in 
oni vam je vzor in napišete peseni, 
lepo in dovršeno . . . Piškav oreh 
na božičnem drevesu, ki je v zlato 
ovit! Nagni brušeno kupo in pij, 
ako ni vina v nji! Davida in Salo-
mona bi bral!" 

Bil je skoraj hud. Ni bil poet, 
pa je govoril o poeziji in ni de-
lal verzov, pa je govoril o umet-
nosti. V srcu njegovem je bilo 
hrepenenje po čisti in sveti poe-
ziji, hrepenenje po pravi umetno-
sti. 

"Kaj sta res takšna poeta?" 
"Osrčje Azije poinaš in izvir 

Nila ti ni neznan; domovina pa 
ti je tuja, prijatelj! Literaturo 
Rusa in literaturo Španjca po-
znaš, na biblijo pa je legel že dav-
no počitniški prah. Pesmi ti zla-
ga, pa se Davida in Salomona ne 
pozna!" # 

sem in temne postave iz 
biblije so oživljale 

menoj. Poznal nisem več 
nobene, 

•Poterh je začel z mirnim gla-
som: 

'Zazdi se mi včasih, da sem na 
Oljski gori in gledam na Jeruza-
lem s Sijonom. Večer lega, kakor 
danes,na Judejo; solnce je vttmi-
lo, v dolini Jozafat migljajo prve 
toči in slavec prepeva na oljki ve-
černi napev. Takrat oživi pot na 
koncu doline in procesija v belih 
oblačilih gre po strmi poti k ve-
likonočnim praznikom. V psal-
mi<h njihovih pfošnja in zahvala, 
v psalmih njihovih pokora in od-
puščenje, v psalmih njihovih po-
večevanje in hrepenenje. In zdi 
se mi, da čtijem Davidovo harfo; 
otožni so akordi spokorjenega in 
veseli so akordi očiščenega: 

Vedite, da Gospod sam je Bog: 
on nas je naredil in ne sami se-

be, 
njegovo ljudstvo smo* in ovce 

njegove pašnje. 
Koliko vsebine v teh besedah, pri-
jatelj!" i 

Zrl me je z vprašajočimi očmi. 
Povesil sem pogled in lici sta 

drhtali sramote. 
Niseni mislil, da je tako poučen 

o vsebini biblije in o poeziji v 
nji. Citirani naj mm Homerjevo 
Odiscjo, on mi bo citiral Davido-
ve psalme. Kakor na poldanskem 
nebu se razprši pravljica o zvi-
tem možu, globoko v srcu ostane 
pokora in hrepenenje izvoljenega 
ljudstva. 

"Tako je, vidiš! V veri do Bo-
ga je prava poezija!" 

'Nemo sem gledal v tla, v srcu 
pa se je nekaj zganilo: Poet, in 
nisi še vžival prave poezije! Kra-
sen majnikov večer nad dolino 
se slavčenim petjem, v srcu mo-
jem| pa otožnost: nisi vžival pra-
ve poezije, je dejalo v zadnjem 
kotičku. Tih odmev je bil trden 
sklep. 

Potem je vstal in v njegovem | 
srcu je bila radost, spočeta iz po-
ezije Davidove. 

hi pokojnika 
*kem odru in ki so na kat« 
način tolažili do skrajnosti 
stne stariše, kajti lansko leto dne 
30. junija jim je umrla tudi hčer-
ka v 6 letu starosti hude in na-
gle smrti ?n sedaj je zopet te sta-
riše zadela že druga velika ne-
sreča. 

Tebi dragi stričnik ' klicem: 
%>avaj sladko poleg svoje sest ri-
ce! Lahka vama bodi žemljica! 
Št ari »e ni pokojnika izrekam is-
kreno sožalje jaz in moja druži-
na. 

John Cankar, 
Waukegan, IU. 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 

Kraljici rož. 
Odprl se je nebeški raj, 
razlil po zemlji svoj sijaj. 

Iz kopnih tal stotero cvetov klije. 
Preljube hčerke stvarniee, 
vijolice in šnuarnice 

in rože vstajajo na čast Marije. 

Med cvetje polja in dreves \ 
priplavali so iz nebes 

pojoči angeli na zlatih krilih. 
Kraljico rož pozdravljajo, 
in Sinka nje proslavljajo, 

ki pestuje ga v rokah skrbnomilih. 

Popevajo ji spev na spev, 
zamikajo se v njen odsev, 

raduje ž njimi cela se priroda. 
Vsi blaženi tekmujejo, 
kako naj obdarujejo 

gospo in mater svojega Gospoda. 

"O roža jerihnntska ti, 
med hčerami najlepša hči, 

mogočna kakor eedra z Libanona. 
Kot roža med cveticami, 
si prva med devicami 

vesoljnega stvarjenja svetla kro-

Tužnim srcem naznanjamo vsem 
prijateljem in znancem žalostno 
vCst, da je dne 27. marca t. 1. bil 
povožen od vlaka in je še živel tri 
ure naš nepozabljeni sin 

Joseph Pirm&n 
v starosti 22 let. Pokbjni je bil 6 
let pri društvu sv. Janeza Krstni-
ka štev. (0 K. S. K. J. in *lan 
društva sv. Petra Hrvaške Zajed-
nice. Tem potom se zahvaljujemo 
vsem tistim, ki so se pogreba 
vdeležili in zgoraj omenjenim 
društvom, ki so ga spremili k 
večnemu počitku na katoliško po-
kopališče. 

Istotako se zahvaljujemo tudi 
gospej Sover in Kcman iz Depfte, 
za darovane šopke cvetlic; istota-
ko se zahvaljujemo tudi gospodu 
in gospej Widmar, ki sta darova-
la šopke. 

Pokojni je bil rojen dne 6. febr. 
leta 1895 v Wenona, 111. Tukaj za-
pušča žalujoče stariše, očeta ln 
mater, brate, sestre, strica in 2 
teti in pa starega očeta. Ranjki je 
bil previden s tolažili za umirajo-
če, ker so mu podelili zakrament 
sv. poslednjega olja. • 

Ranjkega priporočamo v moli-
tev in blag spomin. Naj v miru 
počiva in sveti naj mu večna luč! 
Lahka naj mu bo amerikanska ze-
mlja! 

Žalujoči ostali: 
Martin in Johanna Pirman, sta-

riši. 
Martin, John, Willard, Charles, 

Edward in Ferdinand, bratje. 
Anna, Mary, Jennie, Elisa, Al-

va, sestre. 
Wenona, 111. dne 25. aprila 1917. 

na 
Anton Medved. 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 

•Žalostnim srcem naznanjam 
vseni sorodnikom, prijateljem in 
znancem tužno vest, da je šel v šo-
lo dne 13, aprila moj stričnik 

Josip Cankar 
Komaj stori par korakov od svo-

jega stanovanja, že ga ugrabi 
strašna smrt; ubil ga je vlak. O-
milovanja vredni deček je pazil 
na en vlak, in drugega ni videl, 
ki jc prišel od nasprotne strani. 
Bil je na mestu mjrtev. Rajni je 
bil v devetem letu svoje starosti. 

V imenu očeta in njegove mate-
re se srčno zahvaljujem vsê n ti-
stim, ki so darovali vence in cve-
tice in oni gospej, ki je okrasila 
sobo s cvetlicami. Prav lepa hvala 
vsem dečkom in deklicam nemške 
šole, ker so se udeležili pogreba 
in tako tolažiH materino in oče-
tovo srce. Zafivaljujem se tudi 
nemškemu pevskemu društvu 
"Harmonia", ker mu je zapelo na 
donm lepo žalost?nko. Lepa hvala 
godbi, ki je korakala na čelu 
sprevoda in svirala lepe pogrebne 

ZAHVALA. 

S tem se iskreno zahval ju jenu 
slavni K. S. JC. J. za tako hitro 
izplačilo posmrtnine po mojem 
blagopokojnem in nepozabnem 
očetu i 

John Verbič. 
Pokojnik je bil rojen 1. 1853 v 

Smarjeti na Dolenjskem, kjer je 
bil več let okrajni, ali občinski od-
bornik. Semkaj v Ameriko j e do-
šel pred 24 leti. Umri je tukaj v 
Aurori, IU., dne 18. marca t. 1. 
Lepa hvala oenj. društvu sv. Šte-
fana st. 1. K. S. K. J. v Chicagu. 
111. za darovani krasni venec, po-
ložen na krsto pokojnika, za iz-
plačane pogrebne stroške in 
spremstvo pri pogrebu. Hvala lepa 
tudi cenj. društvu sv. Jan. Ivrstn. 
št. 11 K. S. K. J. v Aurora, IU. m 
Njegovem odboru, ki so ga spre-
mili k večnemu počitku. Dalje se 
iskreno zahvaljujem družini Mar-
tin Jurkas, rojaku Frank Praprr.t-
nik in soprogi, h-lava družini 
Frank Lokar, družini John Novak, 
družini Frank Gorene, druž. Josip 
in John Verbič za izkazane izraze 
sočuitja pri tej britki izgubi. Hva-
la Mr. Josip Perkotu v Chicagu, 
IU., ki je plačeval toliko let ases. 
pri društvu za mojega pok. očeta. 
Še enkrat kličem vsem skupaj: 
Iskrena hvala, pokojnika pa pri-
poročani v molitev in blag spomin. 

Žalujoči ostali: 
Jernej, sin, 

Ana, omož. Knez, hči, živeča v 
stari domovini. 

Aurora, IU., dne 27. aprila 1917. 

Boljše je ohraniti v ljubezni o-
sel>o, katere ne moreš poročiti, ka-
kor pa poročiti osebo, katere na 
moreš ljubiti in spoštovati. 
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Vzemimo za to 
čaj: V neki naselbini se je »bralo 
skupaj 12 samcev, ali pečlarjev, ki 
so se zavezali sami skrbeti za 
"board" (hrano) m stanovanje. 
Recimo, da plačuje vsak po $5.00 
na teden. Ako bi meli morda več-
je stroške, bi moral koncem tedna 
ali meseca sleherni izmed teh sam-
cev doplačati razliko, kajti njih 
vodja, ali gospodar bi nikakor ne 
hotel plačati primanjkljaja iz svo-
jega žepa. — če ima gospodar 
kake družine ta ali oni mesec iz-
vanderne sit roške, ali več izdatkov 
kot dohodkov se mora naravno 
zadolžiti. Stroški ali izdatki za 
upravo družine: za živež, stanari-
no, obleko itd. morajo biti plačani. 
Ravno tak slučaj je tudi pri kaki 

UNITED STATES OF AMERICA P"d|». Miy.-niiyai-iji. Naša J e d n o t a 

gajna na mah pomnožfla, samo če 
bi ne bHo tega nesrečnega " K " . 
Papir, na katerem se dela te zlate 
gradove v oblakih je potrpežljiv; 
le t resnim in temeljitim dokazom 
pa Se ni prišel v tem ozira nihče 
na dan. 

Članstvo, ki se ne sramuje sta-
rega imena Jugoslovanska Katoli-
ška Jednota, predbaciva reforma-
torjem te 'podp. organizacije, da 
bodo ti povzročili razdor in celo 
morebitni razpad iste, ker ji ho-
čejo pod krinko naprednjaštva T 
razrezati njeno lepo lice ali obla-
titi njeno že 19 let staro ime. Pri 
J. S. K. J. je vseh skupaj 97 kra-
jevnih društev; od teh ima svetni-
ška imena 91 (eno in devetdeset) 

vrstic kličem čla-
K. Š. K. J. ali našim čitate-
ki so tudi člani J. 8. K. J.: 

Ne dajte se preslepiti od teh refor-
matorjev ! Vsakdo se naj pri gla-
sovanju izreče, da ne mara novega 
imena, temfveč da naj ostane še 
staro ime J. S. K. J. 

Iaaned every Wednesday. 

Owned by the Grand Carniolian Slo-
venian Catholic Union of the 

United States of America. 

OFFICE: 
I M 1 WM* 22nd Place, Chicago, 111. 

Phone: Canal 2487. 

Subscription rate: • 
For Members, per year $0.60 
For Nonmembers $1.00 
For Foreign Countries $1.60 
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K razpisu posebnega 
asesmenta. 

Naš sobrat gl. tajnik je že v 
zadnjih številkah "Glasila K. S. 
K. Jednote" naznanil, da bo raz-
pisana za mesec* maj, ali za ases-
ment št. 5—1917 na vsakega člana 
m članico posebna doklada 50c za 
upravne stroške, ali za stroškovni 
sklad K. S. K. J. 

Ta uradni razpis je najti na 5. 
strani današnje številke. Razipis 
toga asesmenta se je izvršil vsled 
deficita, ali primanjkljaja v u-
.pravnem stroškovnem skladu naše 
Jednote. Odobrila in priporočila 
ga je večina glavnih odbornikov 
K. S. K. J. in določil ga je tudi 
zAvarovalninski superintendent 
države 111., v kateri je naša Jed-
nota inkorporirana. 

Marsikdo bo zmajal na prihod-
nji seji morda z .glavo češ: Že 
zopet te posebni ase&ment! f — 
Čemu vedno nove doklade! ? — Saj 
sem plačal šele larLiko leto meseca 
dec. 25c posebnega asesmenta. 
Dragi mi sobrat in draga mi so-
sestra! Tudi mi se strinjamo z iz-
javo našega gl. tajnika, da mu je 
jako neljubo razpisovati posebne 
doklade na člane. Mislite li, da se 
vrši to v njegovo lastno korist, ali 
imorda v korist gl. blagajnika ali 
celega odbora K. S. K. J. ? — Xe. 
Razpis posebnih asesmentov se 
vrši v dobrobit vsega članstva 
našo Jednote. Lansko leto meseca 
dec. ste plačali po 25c posebnega 
asesmenta za poškodninski in ope-

racijski sklad ; sedaj je pa razipi-
50<* posebnega pseomenta za 

u p f i a v n i a l i stroškovni s k l a d . 

Naš sobrat gl .tajnik je Vam že 
razjasnil, da se ne sme v pokritje 
primanjkljaja upravnih stroškov 
pri Jednoti vzeti niti centa iz po-

, nnrlatinskega ali rezervnega skla-
da. Tega ne dovoljuje državna po-
stav«. Oba ta 'dva sklada morata 
ostati nedotaknjena kakor sta. Če 
(pride državni zavaroval, nadzor-
nik morda gl .tajniku na sled, da 
s e j e rabilo denar iz posniTtnrn-
skega sklada, ali iz rezervnega za 
upravne stroške — prišel bi s po-
stavo v naskrižje; bil bi zato celo 
kaznovan in bi moral vzeto razli-
ko iz svojega žepa doplačati v one 
sklade. Postavi se ni mogoče pro-
tiviti. Gl. tajnik mora predložiti 
državni oblasti za vsak izdani do-
lar čiste knjige in račune. 

Čemu je prišlo do tega poseb-
nega ases. razpisa ? Vsled tega ker 
se plačuje v našo Jednoto premalo 
za upravne stroške. Vsakdo zna, 
da plačujemo z našim rednim ases 
poleg posmrtnine 5c (pet) za 
upravne stroske, 5c (pett* za po-
Skodnino in operacije in 5c (ipet) 
za naročnino lastnega glasila. Ce 
upoštevate torej velike redne 
stroške pri upravi K. S. K. J., ka-
tere Vam sobr. gl. tajnik sleherni 
mesec v svojem poročilu izkazuje, 
boste prišli kmalu do spoznanja, 
da smo v upravnem (stroskinem) 
skladu res kratki. Če bi bili dele-
gatje na zadnji konvenciji določili 
po 10c (deset) mesečnih prispev-
kov za upravne stroške, bi gotovo 
še ne prišlo do tega primanjkljaja. 
Če je družina, gospodarstvo, po-
sestvo, ali Jednpta velika ima po-
leg velikih dohodkov tudi velike 

je podobna 13.000 članov broječi 
družini, katero oskrbuje gl. od-
bor. Če so upravni dohodki manj-
ši kot izdatki — naravno, da je 
primoramo vse članstvo te stroške 
pokriti. Kdo dragi jih naj pa pla-
ča kot »članstvo ? Saj so bili izdat-
ki narejeni za upravo Jednote, ki 
je last članstva. 

Upamo, da vsak član(ica), ki bo 
pazno in vestno prečital ta naš 
članek, bo prišel do poznanja, da 
je bil gl. urad K. S. K. J. opravi-
čen in na pravem mestu v tej za-
devi. 

Še enkrat omenjamo, da ni bil 
kriv gl. odbor razpisati sedaj po-
sebni stroškovni asesment, temuč 
zadnji konvenčni zbor, kakor že 
gori povedano. 

Da bo cen j. članstvo naše Jed-
note uvidelo, da plačuje res pri-
meroma majhen upravni ases. ho-
čemo tukaj navesti nekaj podat-
kov o upravnih stroških dragih 
podp. organizacij. 

.Naša K. S. K. J. je imela 1. i915 
$21.043.14 skupnih upravnih stro-
škov, ali na člana (per capita) 
$1.71 na leto z samo 5c mesečno 
doklado za upravni sklad; 1. 1916 
ipa $18.144.65, oeir. $1.43 letnih 
stroškov na člana. Jugoslov. Kat 
Jednota je -imela isto leto (1915) 
po $1.33 povprečno na člana u-
pravnih stroškov z 10c mesečnim 
strošk. ases.; 1. 1916 pa $2.34:; S. 
N. P. J. je imela 1. 1915 $2.12 u-
pravnih stroškov na vsakega čla-
na, dasiravno je imela precej vi-
sok redni mesečni upravni ases-
ment ; leta 1916 pa $1.50. 

Pri tem se spominjamo besed 
nekega gl. uradnika na konvenciji 
v So. Chicagu, ki se je pred dele-
gati takole izrazil: "Malo novaca, 
malo muzike!" — Prav je imel ta 
modrijan. Če dobi kaka Jednota 
malo denarja za svoje upravne 
stroške, ne more plačevati velikih 
izdatkov. Še nekaj naj omenimo 
pri tem: XIII. gl. zborovanje se 
nam bliža. Še 15 tednov. Izdatki 
konvencije so kakor znano vsaki-
krat veliki, čeravno ne plačuje 
Jednota vožnje in dnevnic dele-
gatom. Kako bo zamogel naš gl. 
blagajnik delati čeke na konven-
ciji v pokritje konvenčnih stro-
škov, če nima v stroškinem skladu 

društev, 6 (šest) pa posvetna i-
metia (št. 38, 70, 90, 104, 107 in 
114.) Enemu izmed teh slednjih je 
postalo celo odveč tudi ime "Ka-
toliška" Jednota. To društvo je 
objavilo svoj inicijativni predlog 
v glasilu za izpremembo. Predlog 
za odpravo imena "Katoliška" je 
podpiralo deset sledečih druš-
tev, s sledečimi imeni: Dr. sv. Ja-
neza Krstnika; sv. Jurija; sv. Jo-
žefa; sv. Mihaela; sv. Roka; sv. 
Alojzija; Marija Zvezda; sv. Jan. 
Krstn.; sv. Antona in sv. Mihae-
la. Številk ne navajamo. — Ne 
bilo bi pri tem dosti čudno, če bi 
ta inicijativni predlog podpiralo 5 
preostalih društev s posvetnimi i-
mfcni; tako pa niso bila za katoli-
ško ime Jednote društva z lepimi 
katoliškimi priimki ali z imeni na-
ših znanih svetnikov. — Zadeva je 
prišla res do splošnega glasova-
nja, ki se zaključi z dnem 1. juni-
jem t. 1. Člani bodo sedaj izrekli 
nad to Jednoto (J. S. K. J.) ob-
sodbo, naj H ostane še staro ime, 
ali naj se uvede novo ime "Jugo-
slovanska Podporna Jednota." V 
tem grtnu tiči zajec, katerega se 
še ne vidi. Če bo izpadlo glasova-
nje za novo ime, ali bode prisilje-
nih vseh še preostalih 81 krajev-
nih društev izpremeniti tudi svoja 
svetniška imena? O tem se ni da-
lo društva m pojasnila v glasovni-
ci. .' i 

Eni reformatorji trdijo, da bi 
taka izpremiemba imena veljala le 
neznatno svotico. Mi pa zatrjuje 
mo, da bi stala taka stvar od $15. 
000 do $20.000. Recimo, da ima 50 
krajevnih društev J. S. K. J. svoje 
zastave in bandera. Eno k drugim 
cenimo $150.00, to znaša že $7,500 
Regalije društev s starim imenbm 
Jednote in društva ,ki so v rabi 
pri 97 krajevnih društvih cenimo 
7500 po 50c kar znaša $3750.00 
Jednotiue znake 7500 po 30c je 
$2250.00. Pečate 91 po $2.00 , je 
$380.00. Jednotine tiskovine, pra-
vila itd. in društvena pravila in 
tiskovine (pisalni papir, kuverte 
itd.. )olcrog $3500.00. — Vse to 
skupaj bi znašalo $1^380. Kdo bo 
pa štel te denarce? vi morda re-
formatorji, ki delajo račun ibrez 
krčmarja ? 

Če je bilo ime J, S. K. J. dobro 
in veljavno že minulih 19 let, če-

Nataralizacijske posta-
ve in določbe. 

> . V« "- <y„ 
• > • ** ' . 

V « . 

Nemci crcjo trupla 
mrtvili vojakov. 

VPRAŠANJA IN ODGOVORI 
katere stavi sodnik onim, ki pro-

sijo za drugi, ali državljanski 
papir. 

do-volj denarja? Pripravili sc lrjmn bi s® n a sramovali ko bo Je-
ticba toiej ze prej in pravočasno 
da ne pride Jednota v tem oziru T-
zadrego. 

Ta nesrečni "K" 
Dasiravno ni naloga in namen 

našega lista, kot glasila K. S. K. J. 
umešavati se v zadeve kake drage 
slovenske podporne organizacije, 
smo obljubili v aadnji številki na-
pisati vyeeno par vrstic povodom 
znane borbe pri J. 8. K. J., ki je 
nam po starosti in imenu najbolj 
bližnja. 

Da smo napisali danes sledeče 
vrstice o tej borbi, se opiramo na 
dejstvo, ker spada velika večina 
članov in članic naše, ali K. S. K. 
Jednote, tudi k Jugoslovanski 
Katoliški Jednoti. Tudi urednik 
našega lista je že večletni član J. 
S. K. J. Ta članek naj služi v prvi 
vrsti samo čitateljcm "Glasila K. 
S. K. Jednote", ali članom naše 
organizacije, ki spadajo tudi k J. 
S. K. Jednoti. 

V "G. N.", ki je glasilo J. S. K. 
J. čitamo zadnje tedne vsako sre-
do po cele stolpce navodil, raz-
prav in prbtestov glede izpremem-
be dosedanjega lepega imena J. S. 
K. J. v J. S. P. J. (Jugoslov. 
Podp. Jednota). Eni so za ispre-
miembo, večina jih je pa proti iz-
premembi. Nekatera društva in 
"prosvitljeni" dopisniki vidijo v 
tej nesrečni (T) .črki " K " ((kato-
liška) največjo oviro, čemu J. S. 
K. J. ne napreduje. Imajo že pre-
računano »koliko tisoč intisoč no-
vih članov in članic bi (?) po iz-
prememhi imena takoj pristopilo 
zraven in za koliko stotisoč do-

dnota obhajala svoj 20 letni obsta-
nek? Kdo je pa spolh spravil J. 

K. J. do »tališča, kakoršnega 
zavzema danes! Člani — katoliča-
ni in društva z lepimi katoliškimi 
imeni! Še nekaj ! Če bi prišlo, (kar 
Bog ne daj) res do izprenuembe 
starega imena, bi se delalo s tem še 
mrtvim članom, ki počivajo že v 
grobu nečast in sramoto. Njih na-
grobne križe in spomenike z o 
značbo, da so bili člani J. S. K. J. 
in z lepim Jednotinim fcna'kom, hi 
se moglo v tem slučaju popraviti 
in predelati, ker bi J. S. K. J. z 
dnevom izprememfoe imena prene-
hala eksistirati. — Morda imajo 
reformatorji J. S. K. J. že izde-
lan tudi nov znak s kako zvezdo, 
ali polumesecem T Težko delo bodo 
imeli kamnoseki pretvarjati križ 
(dosedanji znak Jednote) v zvez-
do, ali polumesec. Polumesec pa 
omenjamo iz sledečega razloga: 

K Jugoslovanom prištevamo: 
Slovence in Hrvate, po veri kato-
ličane; Srbe, katolike in pravo-
slavne ; Bošnjake in Hercegovce— 
3lednji, dasiravno govorijo kalko 
slovansko narečje, pripadajo pa 
nekateri k mahamedanski veri, 
torej so prijatelji poliimesca. — 
Pred nedavnim je pisal nek refor-
mat or, da so tej Jednoti vsi Ju-
goslovani dobrodošli, pa naj bodo 
že katoličani, pravoslavni, mjoha-
medanci ali celo judje. — — Lepa 
mešanica pri društvenih sejah, ob-
hodih in pogrebih! O tem ne govo-
rimo več. Pripomnimo le, da lep-
šega in bolj pripravnega imena 
kakor je Jugoslovanska Katoliška 
Jednota si sploh ta podp. organi-
zacija ni zamogla izbrati in ga tu-
di ne more z lepšim nadomestiti. 

' , ( 

(Nadaljevanje.) 
A.: Forty eight stars and thir 

teen stripes. 
(Forty eit stars end toertin 

strajps.) 
Odg.: 48 zvezd in 13 črt. 
Q.: What do the 48 stars and 

the 13 stripes on the American 
flag represent? 

(Vat du the forty eit stars end 
the toertin strajps on the Ameri 
ken fleg reprizent?) 

Vpr.: Kaj pome«ja 48 zvezd in 
13 črt na ameriški zastavi? 

A.: 48 Stars represent the 48 
States in the Union and the 1? 
stripes the original States. 

(Forty eit stars reprizent the 
forty eit stets in the Junion end 
the toertin strajps the toertin ori 
žinal stejts.) 

Odg.: 48 zvezd pomen ja (pred 
stsvlja) 48 držav naše Unije in 1' 
črt pomenja 13 prvotnih ameriš 
ki h drža v. 

Opomba uredništva: Vsak tu-
jec, ki hoče postati ameriški dr-
žavljan, mora poleg glavnih, dose-
daj tu priobčenih odgovorv tudi 
znati glavno mesto (Capital) do-
tične države v kateri živi, dalje i-
me guverneja, in za koliko let je 
dotični guverner izvoljen. Da bo 
mogoče vsakemu prosilcu državlj 
papirja odgovoriti na ta vpraša-
nja, navajamo tukaj glavna me-
sta vs€>h 48 držav in imena seda-
njih guvernejev. 

Prvo ime znači toraj državo; 
drugo glavno mesto; tretje ime 
guvernerje, številka pa znači, do-
liko časa traja uradni termin do-
tičnega guvernerja: 

Ala. Mongomery; C. Henderson — 4 
Akrska Juneau; J. E. Strong — 4 
Ariz. Phoenix; G- w - P- Hunt — 2 
Ark. Little Rook; Ohas. G. Brough —i 
Cel. Sacramento; H. W'. Jonhson — 4 
Oolo.. Denver; J. C. Gunter — 2 
iConn. Hartford; M. H. Holeomb—2 
Del. Dover; J, G. Townaend jr.—4 
D. C. nima guverneja. 
,Fla. Tallahaaeee; 8. J. Catts — 4 
Ga. Atlanta; H. M. Dorsey — 2 
Hawai. Honolulu; L. E. Pink-ham—4 
Ida. Boise C.f M Alrxander — 2 
IH. Springfield; F. O. Lowden — 4 
Ind. Ind'pls; J. P. Goodrich—\ 
la. Des Moines; W. L. Harding—2 
Kans. Topeka; Arth. Capper — 2 
Ky. Frankfort; A. O. Stanley—4 
La. Baton Rouge; R. G. Pleasant—4 
Me. Augusta; C. E. Milliken—2 
Md. Annapolis; E. Harrington—4 
Mass. Boston; 8. W. MoCall—1 
Mich. Lansing; A. E. Sleeper—2 
Minn. St. Paul; J. A. Burnquist—2 
Miss. Jackson; T. G. Bilbo—4 
Mo. Jefferson C.; F. D. Gardner—I 
Mont. Helena; S. V. Stewart—4 
Neb." Lincoln; K. Neville—2 
Nev. Carson C.; E. D. Boyle—4 " 
N. H. Concord; H. W.'Keyes—2 
N. J. Trenton; W. E. Edge—-3 
N. Mex- Santa Fe; E. C. de Baca^—4 
N. Y. Albany; C. S. Whitman—2 
N. C. Releigh; T. W. Bickett—4 
N. Dak. Bismarck; L. J. Fraizer—2 
O. Columbus; J. M. C o x ~ 2 
Okla. Okla C.; R. L. Williams—4 
Oreg. Salem; J. Withycom.be—4 
Pa. Harrisburg; M. G. Brumbaugh—4 
Porto Rico S. Juan; Arthur Yager;—4 
R. I. Providence; R. L. Beeckman—2 
S. C. Columbia; R. I. Manning—2 
8. Dak. Pierre; P. Nor beck—2 
Tenn. Nashville; T. C. Rye— 2̂ 
Texas, Austin; J. E. Ferguson—2 
Utah, Salt Lake C.; S. Bamberger—4 
Vt. Montpelier; H. F. Graham—2 
Va. Richmond; H. C. Stuart—4 
Wash. Olympia; H. McBride—4 
W. Va. Charleston; J. J. Corwell—4 
Wis. Madison; E. L. Philipp—2 
Wyo. Cheyenne; J. B. Kendirck—4 • 

V prihodnji številki bomo.kot 
dodatek in zaključek tega navodi-
a priobčili še pojasnilo o kvalifi-
kaciji volilcev za vsako posamezno 
državo. V tej številki bo poveda-
no, koliko časa mora volilec živeti 
v eni in isti državi, okraju, mestu 
in precinktu, da lahko voli. Vide-
o se bo, da volilne določbe v raj-

nih naših državah niso povsem e-
nake; ponekod intejo volilno pra-
vico že taki, ki so vzeli šele prvi 
papir. 

(Konec prihodnjič.) 

Ljudje se radi pritožujejo o po-
manjkanju denarja, redkokdaj pa 
o pomanjkanju razsodnosti. 

Sedanja evropska vojna prina-
ša v javnost vedno nova okritja o 
grozodejstvih in nečloveškem po-
(Vtju. Vojna ne pozna več ne bož-
jih, ne človeških postarv; dospela 
je celo že do vrhunca barbarizma, 
kakoršnega ne najdemo niti pri 
najbolj barbarskih in divjih naro-
dih. Sedanja evropska civilkaci 
j a dopri-naša stvari -kakoršnih niti 
med krvoločnimi živalmi ne naj 
demo. Vojni moloh dandanes ne 
prinaša niti več padMm,ali mrtvim 
vojakom. Ne samo, da žrt-
vuje vojak svoje življenje in kri 
za cesarjo in domovino, žrtvova-
ti mora še svoje mrtvo meso in 
kosti. Domovina in cesar "mu ne 
privoščita v zahvalo da je žrtvo-
val svoje življenje za hrano to-
povom — niti miren kotiček v čr 
ni zemlji. Namesto v grob, ga 
vržejo v kotel kjer ga crejo kot 
prešiča, samo da dobijo iz njego-
vega telesa še nekaj potrebščin 
in snovi, ki se rabijo za nadaljeva-
nje vojne. 

Baš danes teden smo čitali v li-
stu "Chicago Daily Journal" fle-
ko tozadevno poročilo, ki nam ka-
že, kako daleč je že dospela nem-
ška kultura. Ježi!i so se nam pri 
čitanju tega poročila lasje in 
mraz je nas strahu tresel po ži-
votu. Napis tega poročila se je v 
označenem listu glasil sledeče: 
"Koristna v.poraba mrtvih voja-
kov. Zadnja ilustracija o nemški 
iznajdljivosti priobčena v nekem 
belgijskem listu. Trgovina popol-
noma organizirana. Iz človeških 
trupel delajo razstrelne snovi, mi-
lo, pičo za svinje in umetni gnoj." 

NemlSka industrijska iznajdlji-
vost, katero se je tako hvalilo, je 
zadobila od izbruha sedanje voj-
ne zopet nekaj pretresljivih ilus-
tracij. Poročila o tem so posneta 
iz pripovedovanj ameriških kon-
zularnih uradnikov, ki so meseca 
febr. t. 1. po prekinjeni diploma-
tični zvezi dospeli v Švico. Ta 
pripovedovanja so tako grozna in 
pretresljiva, da jih človek komaj 
verjame, a so vendarle resnična. 

Ker je na Nemškem jelo pri-
manjkovati živalske maščobe ali 
masti, olja, tolšče, osobito pa gli-
cerina, katerega se rabi za izdelo-
vanje streliva, se je za to pričelo 
izkoriščati celo mrtve nemške vo-
jake, da na ta način popolnoma 
zadostijo vojnemu molohu. 

Znano je da vsebuje človeško 
telo gotovo količino maščobe, to-
rej tudi gotove odstotke glicerina. 
Nerriška spretnost? in veda? je 
našla torej lahek način, kako je 
mogoče iz mrtvih trupel vojakov 
pripravljati in izdelovati potreb-
no hrano za nikdar nasičene to-
pove. Glicerin služi Nemcem kaj 
dobro pri izdelovanju eksploziv-
nih snovi, olje se rabi za mazanje 
strojev po raznih tovarnah, iz 

človeških kosti se pa dela umet-
ni gnoj in hrano za prešiče. 

V mestecu Leyden na Holand-
skem izdajajo belgijski begunci 
svoj dnevnik "La Belgique" po 
imenu. Ravno ta list je nedavno 
priobčil obširen opis, kako kultur-
ni? Nemci izkoriščajo celo trupla 
svojih mrtvih vojakov v vojne 
svrhe. Označeni list je pisal o tem 
sledeče: 

Že dolgo časa nam je bilo zna-
no, da Nemci ne pokopuj^jo mrt-
vih vojakov. Očividci, ki so vide-
i na svoje lastne oči grozne pri-

zore v eni izmed teh tovarn za cre-
nje mrlicev, so pripovedovali u-
sedniku lista, da prihajajo v o-
no tovarno celi vagoni napolnjeni 

mrtvimi vojaki. Ti so zvezani 
z žico po 3 do 4 skupaj. Take to-
varne se nahajajo v bližini Bruse-
ja in Se rain ga -blizu Liege. Spr-

va se ni dalo dosti pozornosti na 
dovoz teh mrličev v omenjene to-
varne, ker so ljudje mislili da se 
iste ondi sežiga. Nemška vlada je 
namreč odredila da naj se vse 
padle vojake sežge, kjer je to mo-
goče — namesto pokoplje — to 
pa iz zdravstvenih ozirov. 

Glavna tovarna za pridobivanje 
masti in glicerina iz človeških tru-
pelj se nahaja sedaj v Gerolstei-
nu. Vsak vagon, ki je dovedel 
tovor s človeškim mesom je bil 
označen s sledečimi črkami D. A. 
V. G. Sedaj šele se je izvedelo, da 
se pošilja skoro vse mrtvece z za-
padne fronte v Gerolstein, kjer 
je pričela neka tvrdka "Deutsche 
Abfall Verwertungs Gesellschaft" 
svoj novi "biznes". Po naše bi na-
ziKrali to dražbo: "Nemška draž-
ba za koristno vporabo smeti. "Ta 
družba je inkorporirana z glavni-
co 5,025,000 frankov. 

Ta čudna tovarna je okrita v 
nekem osamelem zarašenem goz-
du južnozapadno od Koblenca. 
Oddaljena je kakih 1000 jardov 
od železniške postaje St. Veith. 
(6v. Vid) bifeu belgijske meje. 
Poslopja te tovarne ni mogoče vi-
deti s postaje, ker je vse zarašeno 
z gostim drevjem. Samo dvojna 
železniška proga, ali tir ti kaže 
zavito pot, proti onemu skrivnost-
nem gozdu kamor dovažajo po že-
leznici cele vagone vojaških tru-
pel. 

V tej tovarni je zaposlen glavni 
kemik z dvema pomočnikoma in 
76 možmi. Vsi ti delavci so voja-
ki 8 armadnega kor$. Kdor je 
določen za delo v tej peklenski to-
varni, se mora smatrati pravim u-
jetnikom. iNaravno da marsikdo 
izmed teh delavčev oboli. Takega 
pošljejo v malo začasno bolnišni-
co, ki se nahaja blizu tovarniške-
ga poslopja. Okoli in okoli tovar-
ne je napeljana ograja z živimi 
električnimi žicami da nihče ne 
more uteči. 

Posamezna poslopja te tovarne 
so do 700 čevljev dolga in 110 
čevljev široka. Zastonj boš iskal 
tukaj visoko štrleč »h dimmikov.Do 
velikih kotlov, kjer crejo trupla 
vojakov so napeljane le prezrače-
valne cevi, dim ki prihaja iz teh 
pečij se na lrmetalen načm zbira 
in pošilja v globoke oddaljene 
podzemeljske rove. 

Železniški tir vodi v to tovarno 
z iztočne strani in dela kolobar 
okoli in okoli poslopja. Delavci 
so oblečeni v čudno obleko, namo-
čeno v olje, kateri ne škoduje ne 
so opara, ne vlaga. Na glavi nosijo 
čudne krinke z neke vrste umet-
nimi izdelanimi očali. Vsakdo i-
ma v rokah dolg drog z železno 
ostjo; s tem drogom mečejo tru-
pla mrtvih vojakov k železniških 
vagonov na tla; od tam jih pa 
skupaj z verigami zvezane vlačijo 
v tovarno do pripravljenih kot-
lov. 

List "La Belgique" opisuje po-
tem bolj natančno način, kako te 
mrtvece crejo in kuhajo. Poseb-
no debela trupla so za to vporabo 
dobrodošla? Iz teh trupel se do-
biva mast in tolščo za izdelova-
nja mila1, stearin za izdelovanje 
sveč, glicerin in druge vrst* olja, 
kar se rabi pri izdelovanju eks-
plozivnih snovi. 

Da je tenru resnica so nedav-
no pisali o tem celo sami nemški 
listi v Berlinu in cenzura ni teh 
poročil ustavila. Vojni poročeva-
lec Kari Rosner je priobčil v ber-
linskem "Lokal Anzeigerju" ne-
davno nekaj črtic o eni izmed teh 
tovarn sledeče: 

" K o smo se peljali mimo Ever-
gnieouria smo zapazili v zraku ne-
kak čuden smrad, kakor bi se ne-
kje žgalo apno. In naleteli smo 
na neko postajo (tovarno) kjer 
se trupla vojakov — mrličev izko-
rišča v industrijske svrhe. Mast, 
katero se ondi pridobiva, se vpo-
rablja za mazilno olje pri strojih. 
Kosti se pa melje v posebnih stro-
jih za svinjsko pičo in umetalen 
gnoj." 

V tem poročilu ni nič omenje-
nega o izdelovanju glicerina v 
vojne svrhe. — Urednik list "La 
Belgique" je zvedel kasneje da 
se nahaja več takih tovarn tudi na 
iztočni fronti: Da je temu resni-
ca, si je urednik tega belgijskega 
lista celo ogledal izdelane pro-
dukte, ali izdelke — človeško olje, 
ki je rujavkasto rumenkaste bar-
ve. To olje ali tekoča mast se 
pretaka v sode, podobnim sodč-
kom petroleja." 

iNihče ne more trditi da je to 
poročilo o najnovejšem koraku 
nemške kulture pretirano. Nave-
deno je vse tako jasno in resnič-
no, da skoro ni mogoče, da bi 
bila stvar izmišljena. Morda ne 
bo to poročilo nekaterim prijate-
ljem Nemcev in nemškega "kaj-
zerja" po volji? Kdor je mne-
nja da smo si to izmislili sami, 
naj piše po številko "Chicago 
Daily Journal" z dne 25. aprila 
1917, ter naj prečita to po* 
ročilo, ki je črno na belem tiskano 
na 7. strani v prilogi. 

Trgovska mornarica v 1. 1916. 
« 

Državni department za trgovi-
no v Washingtonu, D. C. je izdal 
nedavno poročilo o svetovni grad-
bi trgovskih parnikov in ladij za 
leto 1916. V minulem letu je bilo 
širom sveta na novo zgrajenih 
2505 takih parnikov s skupno pro-
stornino 1,899,943 ton. Ravno v 
tem času, aH tekom minulega leta 
je bilo pa v sedanji vojni potop-
ljenih 1149 trgovskih parnikov, ki 
so zavzeli 2,082.633 ton prostorni-
ne. 
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UaUaovlj • JolUtu, Hl.v dne 2. april« 1894. Inkorporirana • Jolietu, 
državi Illinois, dne 12. januarja, 1898. 

GLAVNI URAD: JOLfET, ILL. 
TMon 1048 

Od ustanovitve do 1. marca 1917 skupna izplačana podpora 
$1*228,675.47 

GLAVNI URADNIKI: 
Pradaednik: Paul Schneller, 6202 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 
L Podpredsednik: Joseph Sitar, 805 N. Chicago St., JoUet, 111. 
II. Podpredsednik; Anton Grdina, 6127 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 
Glavni tajnik: Josip Zalar, 1004 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Pomožni tajnik: Josip Rems, 2327 Putnam Ave., Brooklyn, N. Y. 
Glavni blagajnik: John Grahek, 1012 Broadway, Joliet, 111. 
Duhovni vodja: Rev. Jak. Černe, 820 New Jersey Ave., Sheboygan, Wis. 
Pooblaščenec: Martin Muhič, box 537, Forest City, Pa. 
Vrhovni zdravnik: Dr. Martin Ivec, 900 N. Chicago St., Joliet, 111.. 

NADZORNIKI: 
Jodp Dunda, 704 Raynor Ave., Joliet, 111. 
Geo. Thomas, 904 East B St., Pueblo, Colo. 
John Povsha, 811 — 3. Ave., Hibbing, Minn. 
Frank Petkovšek, 720 Market S t , Waukegan, 111. 

Frank Frančič, 318 South Pierce St., Milwaukee, Wis. 

POROTNI ODBOR: 
Mihael Kraker, 614 E. 3. St., Anaconda, Mont. 
Geo. Flajnik, 3329 Penn. Ave., Pittsburgh, Pa. 
Anton Gregorich, 2112 W. 23. St., Chicago, 111. 

PRAVNI ODBOR: 
Joseph Rusa, 6619 Bonna Ave., N. E., Cleveland, Ohio. 
Frank Svete, 38 — 10th St., North Chicago, 111. 
Frank Plemel, Rock Springs, Wyo. 

UREDNIK "GLASILA K. S. K. JEDNOTE": 
Ivan Zupan, 1961 W. 22nd Place, Chicago, 111. 

Telefon: Canal 2487. 
Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote naj se pošiljajo na 

glavnega tajnika. JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago St., Joliet, 111., dopise, 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na: "GLASILO 
K. 8. K. JEDNOTE", 1951 W. 22nd P}., Chicago, 111. 

. Marka Plut, član dr. sv. Frančiška Sal. 29, Joliet, 111., operiran 
19. febr. 1917. Opravičen do podpore $50.00. 

16993 Jožef Štefane, član dr. sv. JVtra in Pavla 36, Kansas City, Kans. 
operiran 7. febr. 1917. Opravičen do podpore $50.00. 

3173 Janko Plehko, član dr. sv. Jožefa 57, Brooklyn, N. Y. poškodo-
van na levi roki 10. sept. 1914. Opravičen do podpore za nerab-
Ijivo levo roko $250.00. 

2844 Maks Gregorin,član dr. sv. Jah. Evarvg. 65, Milwaukee/Wis. ope-
riran 5. marca 1917. Opravičen do podpore $50.00. 

17628 Nikolaj Curilovič, član dr. sv. Barbare 97, Mt. Olive, lil., poško-
dovan 2. dec. 1916. Opravilen do jiodpore $250.00 za izgubo de-
snega očesa. 

5676 Antonija Golob, članica dr. sv. Jožefa 148, Bridgeport, Conn., 
operirana 7. marca 1917. Opravičena do podpore $50.00. 

IME BOLNEGA ČLANA. 
21482 Stanko Baron, Član dr. sv. Petra in Pavla 91, Rankin, Pa. pri-

javil bolnim 18. sept. 1916. Na Jednoto pripada za podporo od 
dne 18. marca 1917. 

* JOSIP ZALAR 
glavni tajnik 

OTROŠKI ODDELEK 
532 Jožef Cankar, nt ar 8 let, 5 mesecev in 28 dni, član dr. Marije Po-

magaj 79, Waukegan, 111., umrl 13. aprila 1917. Vzrok smrti: 
Povožen od vlaka. Zavarovan za $100.00. Pristopil v otroška odde« 
lek 1. junija 1916. Opravičen do $100.00 za pogrebne stroške, 
katera svota je bila pok. ataraem nakazana v izplačilo dne 28. 
aprila 1917. 

1319 Marko Papič, star 2 leti, tri mesece in 7 dni., član dr. Marije sv. 
Rožnega Venca 131, Aurora, Minn., umrl 18. marca 1917. Vzrok 
smrti: Davica. Znvarmvan za $100.00. Pristopil v otrofiki od-
delek 26. junija 1916. Opravičen do $100.00 za pogrebne stroške, 
katera svota je bila pok. starišem nakazana v izplačilo dne e! 
aprila 1917. 

Glavni urad 27. aprila 1917. 
J08. ZALAR, 

gl. tajnik. 

Iz urada gl. tajnika K. S. K. Jednote. 
Članom in članicam društev sv. Jožefa 53 in Marije Pomagaj 79 

Waukegan, 111. in dr. sv. Jožefa 12 In Marije Vnebovzete 77, Forest 
City, Pa., ki so bili po duh. vodju K. S. K. Jednote na podlagi točke 
pravil 121 suspendirani, se naznanja, da zamorejo zopet pristopiti v 
Jednoto, če plačajo vse dolžne asesmente in druge prispevke društvu 
in Jednoti od dne suspendacije do dne zopetnega sprejema. 

Vsi oni, ki želijo biti zopet sprejeti, se morajo tekom meseca maja i 
t. 1. zglasiti pri društvenemu tajniku in poravnati zaostale asesmente. 

Uvažati pa je treba sledeče: 
S tem, da K. S. K. J. prejme od članov(ic) asesnvente in druge 

prispevke, nikakor ne odst<̂ pi ali izgubi praviee, vložiti pritožbo proti 
kateremkoli članu(ici), za prestopek, kršenje ali nespolnovanja ene 
ali druge točke pravil. 

Za glavni urad K. S. K. Jednote 

* Vsem članom in članicam se uradno naznanja, da je za mesec 
maj 1917, razpisan poseben asesment v znesku 50c (petdeset centov) 
na osebo. %. „ - 1 * ..' . ; 

Ker so upravni stroški zadnji čas vsled odvetniških, sodnijskih in 
drugih izdatkov precej naraatli, radi tega j^ bil glavni odbor Jedno-
te prisiljen razpisati posebno doklado za mesec maj. 

Tajniki(ice) krajevnih društev se prosijo, da predstoječe nazna-
nilo članom in članicam na društveni seji. prečit a jo in pojasnijo. 

Glavni urad K. S. K. Jednote, 27. aprila 1917. 
JOSIP ZALAR 
glavni tajnik 

IMENA UMRLIH ČLANOV IN ČLANIC. 
Naznanilo asesmenta štev. 5 —17, za mesec maj 1917. 

•18 John Verbič, star 62 let, član dr. sv. Štefana 1, Chicago, 111., umrl 
18 marca 1917. Vzrok smrti: Srčna bolezen. Zavarovan za 
$1000.00. Pristopil k Jednoti 11. sept 1898, Ra-zred 43. . 

249 Ana Peče, stara 40 let, članica dr. sv. Cirila in Metoda 4, Tower, 
Minn., mrla 29. marca 1917. Vzrok smrti: Porod. Zavarovana 
za $500.00. Pristopila k Jednoti 1. jan. 1901. Razred 24. 

634 George Plut, star 67 let član dr. sv. Jožefa 7, Pueblo, Colo., umrl 
6. aprila 1917. Vzrok smrti: Pljučnica.. Zavarovan za $1000.00. 
Pristopil k Jednoti 2. aprila 1894. R. 44. 

5344 Anton Fortuna, star 56 let, član dr. sv. Vida 25, Cleveland, O., 
umrl 4. aprila 1917. Vzrok smrti': Pljučnica. Zavarovan za 
$500.00. Pristopil k Jednoti 20 aprila 1903. R. 42. 

21203 Frank Merlak, star 35 let, član dr. sv. Frančiška Sal. 29, Joliet, 
' 111., umrl 10. aprila 1917. Vzrok smrti: Opekline zadobljene pri 
delu. Zavarovan za $1000.00. Pristopil k Jednoti 7. nov. 1915. 
R. 33. v 

8008 Matija Kondeš, star 47 let, član dr. sv. Petra 30, Calumet, Mich., 
umrl 4. marea 1917. Vzrok smrti: Naduha. Zavarovan za $500.00. 
Pristopil k Jednoti 4. aprila 1905. Razred 34. 

7361 Alojzij Vidmar, star 37 let, član dr. sv. Alojzija 47, Chicago, 111., 
umrl 25. marca 1917. Vzrok smrti: Pljučnica. Zavarovan za 
$1000.00. Pristopil k Jednoti 24. okt. 1904. R. 24. 

15388 Frank Cadonič, star 33 let, član dr. Marije Sedem Žalosti 50, 
Allegheny, Pa., umrl 5. marca 1917. Vzrok smrti: Ubit pri delu. 
Zavarovan za $1000.00. Pristopil k Jednoti 10. okt. 1909. R. 26. 

2209 John Rozenstein, star 61 let, član dr. sv. Alojzija 52, Indiana-
polis, Ind., umrl 23. marca 1917. Vzrok smrti: Jeterna in srčna 
bolezen. Zavarovan za $1000.00. Pristopil k Jednoti 9. julija 
1900. R. 45. 

4287 Frank Malevič, star 35. let, član dr. sv. Cirila in Metoda 59, Eve-
leth, Minn, umrl 12. febr. 1917. Vzrok smrti: Pljučnica. Zavaro-

van za $1000.00. Pristopil k Jednoti 27. jul. 1902. R. 21. 
j7388 Josip Pirman, star 22 let, član dr. sv. Jan.Krstnika 60, Wenona, 

111., umrl 27. marca 1917. Vzrok smrti: Povožen na železnič-
ne-m tiru. Zavarovan za $1000.00. Pristopil k Jednoti 5. niarca 
1911. R. 16. 

5705 George Benkovič, star 57 let, član dr. sv. Nikolaja 67, Steelton, 
Pa., umrl 1. aprila 1917. Vzrok smrti: Bolezen na želodcu. Za-
varovan za $1000.00. Pristopil k Jednoti 29. junija 1903. R. 44. 

4045 Ana Protolipac, stara 53 let, članica dr. sv. Barhare 128, Etna, 
Pa., umrla 21. marca 1917. Vzrok smrti: Vtrganje. Zavaro 
vana za $1000.00. Pristopila k Jednoti 2. aprila 1909. R. 44. 

IMENA POŠKODOVANIH IN OPERIRANIH ČLANOV IN 
ČLANIC. 

904 John Opeka, član dr. sv. Jožefa 12, Forest City, Pa., poškodovan 
dne 25. nov. 1916. Opravičen do podpore $250.00 za izgubo des-
nega očesa. 

4452 John Polmin, član dr. sv. Frančiška Sal. 29. Joliet, 111., operiran 
7. febr. 1917. Opravičen do podpore $50.00. 

U nekaj o škofu Baraga. 
(Priredil J. L. Zaplotnik) 

Pred letom dnij sem c. čitate-
Ijem 4'Glasila" obljubil podati 
neko preda vanje, katero je škof 
Baraga imel o Indijancih pred 54 
let i. Zanimalo bo tem bolj, ker 
dozdaj — kolikor znano — fte ni-
kdar ni bilo to predavanje natis-
njeno v slovenščini. Vrhutega je 
pa stvar tudi primerna ravno 
zdaj, ker bomo v kratkem praz-
novali 1201etnieo Baragovega roj-
stva. 

Friderik Baraga je bil rojen 
v gradu Malavas pri Dobrničah 
na Dolenjskem dne 29. junija 
1797. Šolal sc v Ljubljani in 
na Dunaju. Dovršivši pravoslov-
je, vstopil je v ljubljansko seme-
nišče in bil'4. 1823 posvečen v 
mašnika. Nato je bil kaplan, v 
Šmartneni pri Kranjn in v Met-
liki. Leta 1830 je prišel v Ameri-
ko in deloval med Indijanci >v 
Arbre Croehe (zdaj Harbor 
Springs), Grand River, La Poin-
te in L'Anse, Mich. I>eta 1853 je 
bil posvečen v škofa Oorenjega 
midiiganskega polotoka, kar je 
ostal do svoje smrti v Marquet-
te, Mich, dne 19. januarja 1868. 
Indijance je poznal kot malokdo 
in spisal v njihovem jeziku več 
znamenitih knjig, katere so eelo 
protestantje rabili. 

Poleti 1863 se je škof Baraga 
podal v mesto Cincinnati, Ohio in 

I sicer zato, da je tam dal natisniti 
novo izdajo svojega indijanskega 
molitvenrka. Mesto, ki leži ob 
reki Ohio, je takrat izgledalo kot 
velikansko vojno taborišče; po-
vsod jc bilo videti polno vojakov, 
topov itd. Na»hajali so sc tam v 
zaščito mesta, ker se je bilo bati 
sovražnega napada. Tedaj je na-
mreč tam divjala državljanska 
vojska med našimi severnimi in 
južnimi državami. Vsled tega so 
tržne cene seveda strašno posko-
čile, tako je bilo za marsikako reč 
treba dvakrat ali trikrat toliko 
plača»ti kot prej. Kot je bilo 
drago vse drugo, tako se je po-
dražil tudi tisk. Zlasti drag pa je 
bil še tisk indijanske knjige, ker 
je stavec ni niti besedice razumel, 

govih rokah služila za zanimivo 
in poučno predavanje. Ker je do-
biček tega predavanja določen v 
prkl Indijancem, zato imate tu-
kaj obenem priliko storiti dobro 
delo!" 

Isti list je teden dnij pozneje 
celotno natisnil to predavanje, ki 
se glasi dobesedno takole: 

Predavanje 
O navadah in načinu življenja 
Indijancev, katero je imel v ne-
deljo 23. avgusta 1863 v cerkvi 
Device Marije v Cincinnati, mil 
g. škof Baraga iz Sault Ste. Ma-
rie, Mich. 
Moji gospodje in gospe! Nocoj 

nastoppm tukaj, ne da pridigam, 
ampak da predavani o Indijan 
cfh, o njihovih šegah in navadah 
in o njihovem načinu življenja. 

Amerikanski Indijanci so se 
brez dvoma iz Azije, zibelke člo-
veškega rodit, v Ameriko priselili 
eez Beringovo cesto, ki na severu 
loči Azijo od Amerike in je le 40 
milj široka. Ta Beringova cesta 
ali morska ožina pozimi trdo pre-
mrzne, tako da bi se s tovornimi 
vozovi lahko čez njo vozilo. Čez 
to morsko ožino so naši Indijanci 
iz Azije prišli v Ameriko'in so se 
potem vedno bolj in bolj širili 
proti jugu, dokler niso tekom ča-
sa napolnili cele ameriške celine. 
Ob času, ko je Krištof Kolumb 
odkril Ameriko, je bila ne le Se-
verna, ampak tudi Južna Ameri-
ka popolnoma obljudena. 

Amerikanciv Indijanci so razde-
ljeni v mnogo rodov, ki se druig 
od drugega razlikujejo ne samo v 
jeziku, ampak tudi v navadah in 
načinu življenja. V tem predava-
nju se omejujem posebno, dasi ne 
izključno na rod čipevskih In-
dijancev. med katerimi sem pre-
bil skoraj polovico svojega dose-
danjega življenja. Leta 1831 sem 
prišel sem v Cincinnati meseca 
januarja, kajti takrat je še vsa 
zgornja pokrajina, kjer prebiva-
jo Indijanci, in kjer so zdaj moji 
misijoni, spadala k škofiji Cincin-
nati. Zapustil sem Evropo s tem 
namenom, da ostalo svoje življe-
nje posvetim izpreobrnitvi Indi-
jancev; in tako sem torej prišel 
semkaj k pokojnemu pobožnemu 
škofu Fenwicku, ker so bili vsi 
indijanski misijoni v njegovi ško-
fiji, in ga prosil, da naj me poš-
lje k Indijancem. Bil je vesel te 

in je zato več zahteval kot pa za 
tisk kake angleške knjige. Lah-
ko si torej mislimo da je bil Ba- ^ j i i u , j u i i v v 
raga, ki je moral bivati več ted-:ponudbe, kajti potreboval je rav-
nov v Cincinnati, da je poprav- j n o enega indijanskega misijonar 
•Ijal tiskovne pole indijanskega • • • « « • — — 
molitvenika, prav vesel ko ga je 
povabil župnik ondotne cerkve D. 
Mariji, naj njegovim župljanom 
kak večer predava o Indijancih, 
saj je bila vstopnina namenjena 
za njegove indijanske misijone. 
Nek list, ki je izhajal v Cincin-
nati, je vsredo 19. avgusta 1863 
o tem pisal: 
"Mil. g. škof Baraga bode, kot se 

naznanja, prihodnjo nedeljo, 23. 
avgusta, zvečer ob iy2 uri v cer-
kvi D. Marije predaval o navadah 
in načinu življenja Indijancev. 
Mil. škof jo bil dolga leta med In-
dijanci in si je vsled svojih go-
rečih in skrajno vspešnih priza-
dev — kakor znano — pridobil 
pridevek " indijanski apostol", 
vsled česar pač ni nikakega dvo-
ma, da bo zgorajšnja snov v nje-

ja; in kakor hitro je prišla po 
mlad in je bilo mogoče potovati 
Iv gorenje pokrajine, peljal me 
je tja gori v veliko indijansko 
naselbino, 50 milj dalje kot Mac-
kinac; in od tistega časa, t. j. 
od meseca maja 1831, sem ne pre-
stano bival v indijanskih misijo-
nih; in zdaj jih imam vse pod 
svojim vodstvom 'in oskrbova-
njem. 

Indijanci so čudno ljudstvo. 
Povedal vam bo najprej nekaj o 
obfčajih, navadah in načinu živ-
ljenja divjih, neizpreobrnjenih 
Indijancev, potem tudi nekaj 
manj o naših izpreobrnjenih, krš-
čanskih Indijancih. 

Pred vsem o veri Indijancev. 

zemeljskem, vero imenovati. Nji-' 
hovi pojmi o nadzemeljskem so i 
zelo omejeni in zmedeni. Veruje-
jo v dve načeli, eno dobro, dru-
go pa hudobno. Dobro načelo i-
menujejo velikega duha, "kitehi 
manito", hudobno načelo pa hu-
dobnega duha, "matehi manito", 
nimajo pa nikega pojma niti o 
enem, niti o drugem teh dveh na-
čel. Njihove verske vaje obstoje 
v nekem skrajno zoprnem, eno-
glasnem petju, ali pravzaprav tu-
ljenju, kajti kriče in tulijo pri 
tem na vse grlo. V svojem div-
jem stanju nimajo nikakih du-
hovnikov ali verskih služabnikov 
tudi nimajo nikakih cerkva ali 
svetišč, tudi ne nikake nedelje ali 
praznika, ampak od časa do časa 
ko ravno hočejo prirediti kako 
versko vajo, postavijo žene dol-
go in ozko kočo in vejevja. Ko 
pe dovnšena, zbero se možje (že-
ne in otroci so izključeni) in tuli-
jo ter dirjajo po koči gori in do-
li skoraj cel božji dan, pri čemur 
jim daje takt od Indijancev sa-
mih narejen,, ogromen boben. Ta-
ko počenjajo štiri dni nepretrgo-
ma. Četrti dan zvečer se zbero v 
drugi koči in tulijo, spremljani 
•od bobna, do polnoči. V vsem, kar 
tu govore ali pojo, prosijo velike-
ga duha (ali pa tudi hudobnega 
duha, kakor nanese), da bi jim 
dal dolgo življenje in trdno zdra-
vje, kajti to jim je največje do-
bro. Zato se tudi vse njihove ver-
ske vaje imenujejo "velika medi-
cina"; možje pa, ki se pri tem 
najbolj izkažejo in najsilnejše tu-
lijo, se imenujejo "može velike 
medicine". Te se povsod spoštu-
je in se jfti boji, kajti veruje se, 
da so v zvezi z velikim duhom 
kakor tudi hudobnim in morejo 
mnogo škodovati. Indijanci veru-
jejo, da ti možje z eno samo mis-
lijo lahko Indijance ob življenje 
pripravijo. 

Indijanci imajo tudi nekaj sta-
rih ustnih izročil, katere so pri-
nesli s seboj iz Azije, kjer je bil 
raj in kjer se je človeški rod za-
čel. Toda ta ustna izročila so ta-
ko popačena in zmedena, da jih 
je komaj spoznati. Tako vedo, da 
je bil prvi človek dober prijatelj 
velikega duha; kaj pa se mu je 
pozneje zgodilo, pa ne vedo pove-
dati. Imajo tudi zmedeno ustno 
izročilo o vesoljnem potopu. Pra-
vijo, da je veliki duh nek-oč po-

i|svoril nekega Indfjanea, ua bo 
nastopila velikanska povodenj; in 
tedaj si je ta mož naredil iz dre-
vesnih debel velik splav in potem 
vzel s seboj na splav nekaj med-
vedov, srn, bivolov in drugih ko-
ristnih živali j ; in ko je povodenj 
nastopila, je voda vzdignila splav, 
in mož se je s svojimi živalmi re-
šil. 

In tu se konča njihovo izročilo 
o vesoljnem potopu. Imajo celo 
ustno izročilo o božjem učloveče-
nju, a seveda popačeno. Pravijo 
da je nekoč veliki duh iz ljubezni 
do Indijancev prišel na ta. svet 
in bil rojen iz neke Indijanke, ki 
nikdar ni z nobenim moškim ob-
čevala. Imenoval se je Menabos-
foa ter je postal največji dobrot-
nik Indijancev; učil jih je polje-
delstva in drugih koristnih obrti; 
in ko je živel nekaj let med ljud-
mi, je izginil. 

Imajo tudi nekaj zmedenih poj-
mov o prihodnjem življenju. Ve-
rujejo, da bodo tam dobri popla-
čani, hudobni pa kaznovani; to-
da -ti njihovi pojmi so popolno-
ma čudni; kajti ne vedo povedati, 
kako dolgo bo trajalo prihodnje 
življenje, človeško dušo si pred-
stavljajo kot telesno osebnost in 
pravijo, da duša po snvrti potuje 
na drugi svet in pride na tem po-
tovanju k široki, nečisti reki. Cez 
to reko je položeno dolgo dreve-
sno deblo, in čez ta omahljivi 
most mora iti duša, da pride v de-
želo blaženih. Ko torej pride sem 
duša kakega hudobnega Indijan-
ca, ki je obložen s hudodelstvi te-
daj se to deblo tako zelo maje, ko 
pride ne sredo istega, da se ne mo-
re več držati in pade v nečisto re-
ko ter se pogrezne do vratu in tam 
ostane neprenehoma v velikih 
mukafh. Vidi deželo bla-ženih in 
vidi, kako se ti tam razveseljuje-
jo; in to še pomnoži in poveča 
njeno trpljenje. Nasprotno pa 
ko pride duša kakega dobrega In-
dijanca k temu mostu, gre prav 
lahko čezenj, ker pač ni obteže-
na s hudobnimi dejanji, in dose-
že onostransko obrežje, kjer se 
nahaja dežela blaženih. Tu so do-
bri Indijanci v svojem raju; ima-
jo najsiastnejše jedi v obilici; 
imajo radostno podnebje, ne tr-
pe nikdar ne mraza ne vročine in 
imajo najizdatnejši in najprijet-

« 1 • vi AIV^O 1A 7Q-O veri divjih, barbarskih Indijan , — _ . 
cev j " l l o poved.ti, če se «plah nejSi lov ki jhn d.je najveojo -

• v.- iu Kavo — To so nekako verski poj-more pojme, ki jih imajo «o naa- Da^. 

mi divjih, neizpreobrnjenih Inui-
jancev. 

Kar se tiče njihovih šeg in na-
vad, so jako priproste. Družin-
ski oče razpolaga z udi družine. 
Peča se z lovom ali ribištvom in 
prepušča pičlo delo na polju (sa-
ditev malo krompirja) in drugo 
delo ženi in otrokom. — Indijanci 
imajo ceio v svojem divjem sta-
nju precej pravilne splošne poj-
me o dobrem in hudem, iz česar 
spoznamo, da je Stvarnik v člo-
veško naravo položil čut dobrega 
in hudega, katerega sv. Pavel i-
menuje naravni zakon. Stari In-
dijanci imajo navado od časa do 
časa skupaj sklicati mladeniče in 
jih poučiti, da naj se ogibajo hu-
dega in delajo dobro. Toda vse 
to je nepopolno, čutno in narav-
no, in vse se zgodi iz časniti ozi-
rov. 

'Najlepši lastnost indijanskega 
značaja je gostoljubje, ta staro-
patriarhalna čednost. To lastuje-
jo Indijanci v veliki meri in jo 
izvršujejo ne le med seboj, ampak 
tudi proti tujcem in celo proti o-
nim, ki so se neprijazne proti 
njim izrekli, o čemer priča na-
slednja dogodbiea. Nekoč je pri-, 
šel nek Indijanec na svojem po-
tovanju k hiši kanadskega Fran-
coza, ki je prebival na meji in-
dijanskega ozemlja. Indijanec je 
bil zelo truden in je poprosil 
Francoza, naj mu T.c C a To piva. 
Ta pa ga je neprijazno sprejel 
in mu rekel: "Poberi se! Za 
barbare nimani piva." Ubogi In-
dijanec je ostrmel nad to nego-
stoljubnostjo "bele kože" ter šel 
dalje. Nekaj časa pozneje se je 
podal ta Francoz na lov in je v 
gozdu zašel; in ko je dolgo časa 
taval okrog, je prišel h koči rav-
no tega Indijanca, katerega pa ni 
spoznal; ali Indijanec pa ga je 
takoj spoznal. Pozabivši, kako 
slabo je ta belec z njim ravnal, 
sprejel ga je z veliko gostoljub-
nostjo, ga pogostil, kar ga je naj-
bolje mogel, mu pripravil preno-
čišče in ga prihodnje jutro peljal 
na pravo pot. Oh ločitvi je vpra-
šal Francoz, če ga pozna. Ta je 
odvrnil, da ne. Tedaj pa je re-
kel Indijanec: "Ali ne poznaš 
barbara, kateremu si ondan odre-
kel čašo piva"? Francoz se je li-
st rašil, kajti bal se je Indijančeve 
osvete. Toda ta pa mu je rekel: 
'<;Ne boj se. Pojdi v miru in uči 
se kreposti gastoljubja od Indi-
jancev." 

Kakor j«. O^.>«oijubje najlepša 
lastnost indijanskega značaja, ra-
vno tako pa je najslabša poteza 
tega značaja nesrečna nagnjenost 
k pijančevanju, katerega pa v 
svojem divjem stanju ne smatra-
jo za greh. Pijančevanje je po-
guba Indijancev; in tisti brezve-
stni kožoharji, ki jim prinašajo 
močne, opojne pijače, da jih pri-

j pravijo ob njihova dragocena kr-
zna, so zaničevanja vredni znača-
ji pred Bogom in vsemi poštenimi 
ljudmi. Oni prinašajo Indijancem 
žganje in jih opijanijo; in ko je 
Indijanec enkrat, pijan, odda za 
steklenico žganja najdragocenej-
ša krzna. Pijanstvo pretvori za-
res Indijanca v nevarno zver, ta-
ko da bi se prav lahko reklo: Naj-
strašnejša vseh strahot je Indija-
nec v svoji pijanosti. Kadar je 
kak trop Indijancev pijan, redko-
kdaj mine brez umorov ali nevar-
nih ranitev. Med Indijanci se jih 
vidi mnogo, mož kakor tudi žena. 
ki imajo odgriznene nosove ali ust-
nice; kajti v pijanosti drug dru-
gega napadejo in se grizejo ka-
kor psf; in tedaj se č«sto zgodi, 
da si od grizejo nosove in ustnice. 
Ob jezeru Superior se je nahajal 
lep mlad Indijanec, kateremu je 
nekdo v pijanosti nos odgrizel. 
Ko je prišel sam k sebi in se go-
gledal- v zrcalu, katerega mu je 
bil dal nek kožuhar, začel je 
jokati in tuliti, kajti njegov lepi 
obraz je bil pokaien v spako za-
radi odgrizenega nosa. 

Pogosto se pri takih nezmer-
nostih v pijanosti pripete umori 
in neredko najgroznejši umori. 

Ko sem bil ob jezeru Superior v 
nekem indijanskem niisijonu, pri-
šel je k meni nekega jutra pog.».»-
ski Indijanec, popolnoma zbegan 
in pobit. Povprašal sem po v*ro-̂  
ku njegove pobitosti. Pripovedo-" 
val mi je, da se je bil opijanil z 
mnogimi drugimi Indijanci in v 
pijanosti umoril svoje?a lastnega 
strica. Ko je namreč prihodnje 
jutro prišel nekoliko sam k sebi 
in zvedel, da je bil umoril svoje-
ga strica, je zbežal in na svojem 
begu prišel k meni; a potem pa j* 
bežal še dalje, kajti bal se je maš-
čevanja svojih ostalih sorodni-
kov. 

(Nadaljevanje na 6. strani.) 



cele 
aodce žganja od brezbožnih kožu 
fcarjev, zato so pogosto dva do tri 
tedne neprenehoma pijani. O tem 
sem imel žalosten zgled, ko sem 
nameraval ustanoviti milijon h ' 
Anse ob jezeru Superior, kjer 
*em potem deset let deloval, do 
kler nisem bil škofom imenovan. 

^ Ko sem prvič tja prišel, da vi 
dim, ali bi ne bilo mogoče tam u-
stanoviti nmijona, so bili Indijan-
ci ravno dobili sodček žganja, in 
celi mnogoštevilni trop je bil naj-
Ostuudnejše pijan. To je bilo se-
veda poparljivo zame; toda ostal 
sem tam in čakal mnogo dnij, da 
je bilo naposled žganje popito, in 
potem sem čakal še, da *o se po-
milovanja vredni Indijanci popol-
noma iztreznili. Nato sem Sel k 
njim in jih povabil, da se zbero 
in me poslušajo. Prišli so vsi, in 
predočil sem jim nespamet njiho-
vega ravnanja itd. ter jim oblju-
bil, 4a jih boljšega naučim, ako bi 
me hoteli poslušati. Poslušali so 
me po vezenih glav; in ko sem jih 
na koncn pozval, da mi odgovore, 
vzdignil se je star mož in mi v i-
menu vseh rekel: 

4 'Ako samo na kratek obisk 
prideš k nam, te ne poslušamo 
in ne ubogamo tvojih besed. Ako 
pa prideš in pri nas ostaneš, te 
bomo morebiti poslu&ali in uboga-
li tvoj nauk." To mi je bilo do-

m , da najdejo boljfc lov. Dokler 
se torej starišf ali dedi morejo z 
njimi vlačiti, je dobro; toda gorje 
onemu, <ki ne more več .potovati; 
kajti tedaj niiu puste kupček drv 
in malo mesa ter gredo dalje: in 
ko so drva po kurje na In meno po-
li žito, mora oseba, ki so jo njeni 
lastni otroci ali vnuki zavrgli, 
storiti najstrašnejšo smrt lakote. 
— Ko sem bil misijonar oh jezeru 
Superior, je nekoč ncSel krščan-
?ki, k mojemu misijon spadajoči 
Indijanec tako zavrženo staro 
fndijanko v gozdu. Imel je krščan-
sko sree, pobral ubogo starko in 
jo prinesel v svoje stanovanje. Po-
tem je prišel k meni in mi dogo-
dek pripovedoval. Šel sem takoj z 
njim, da vidrin ubogo'starko. O 
kako je bila vesela in hvaležna, da 
je bila rešena! Porabil sem to do-
)ro razpoloženost, ji govoril o 
Bogu in krščanski veri, m bila je 

i ogljem. 
ogljem je 

t. okolnostmi, ki 
jih nimamo ob poljubnem jfa8U n a 
razpolago. Xa sledeči način pa 
brez nevarnosti hitro razžariš 
oglje. Zvij' nekoliko papirja in 
ga daj v peč, nanj naloži oglja, 
podžgi papir in zapri T>cč.'*Čm 

jem 
o vdani. 
Hupe ri or 

je iapreobrnil, ko j# bil še mlad* 
ni*. Bil je, kot vai Indijanci, več 
rij manj vdan j/ijači ,toda po svujt 
Spreobrnitvi pa ni hottl več piti 
niti kapljice žganja. Da bi ga za-
peljal,, mu je nek Amerik anec 
srebrno uro ponudH, ako bi hotel 
čašo žganja popiti. Mfadi mož pa 
se je stran obrnil, ne da bi le 
kapljice žganja pokusil. 'Pako se 
je v niisijomi L'Anse nahajal 
star mož, ki je bil poprej največji 
pijanec; po svoji izpreobrnitvi pa 
je postal pravi apostol zmernost i. ^ ^ z a » o r i -
Pogosto je zbral okrog sebe Indi-
jance misi'jona in jih z veliko vne-
mo opom,inja<l, naj nikar na noben 
način ne pijo žganja, ki povzroča 
toliko zla na svetu. 

Kakor z ozirom na pijančeva-
nja, tako so tudi v vsakem dru-
gem oziru navade izpreobrnjenih 
Indijancev popolnoma drugačne 
od onih, ki jih imajo ueiapreobr-
njenei. V svojem dolgoletnem mi-

I. * 4 m • » •• * 
že pil 

rujav 
ne barve, katero se dobi pod 

volj. Čez tri mesece sem zopet 
prišel in pri njih ostal; v par letih 
je bil ves trop izpreobmjen h ka-
toliški cerkvi ter postal zgled tre-
znosti in krščanskega vedenja. 
Zgradil sem jim s sredstvi, ki sem 
jih dobil iz Evrope, leseno cerkev 
in trideset lesenih hiš. Cerkev 
stoji v sredini, na obeh straneh 

-•pa so hiše Indijancev. Bilî  so 
veseli, da so mogli svoje revne 
koče zamenjati z" udobnimi hiša-
mi. Zadnje poletje je misijonar, 
ki je zdaj tam, podaljšal misijon-
sko cerkev, kajti postala je bila 
že premajhna. 

Družinske razmere divjih Indi-
jancev so prav posebne vrste. 
Pravzaprav nimajo nikakega za-
kona. Njihove zakonske razme-
re so prostotoljno začasno skup-
no življenje. Nimajo nikakih že-
nitvanskih obredov in nobenih 
svatb, ampak če se kak Indijanec 
hoče ženiti, vpraša svojo izvolje-
no, ako hoče z njim živeti. Če 
privoli, gre z njim in os/ane pri 
njeni, dokler je obema všeč. Ako 
pa sta se drug drugega naveliča-
la, gresta narazen in se kje drug-
je poročita, tudi če imata že drug 
z drugim otroke. Divji, neizpre-
obrnjeni Indijanec pa tudi ni o-
mejen na eno samo zakonsko že-
no, ampak lahko vzame dve ali 
tri in si jih tudi toliko vzame, 
kolikor se mu jih poljubi in jih 
more preživljati. 

Vzgojo otrok divji Indijanci 
popolnoma zanemarjajo ter se 
aploh zanjo ne menijo. Indijanci 
neumno in nespametno ljubijo 
svoje otroke ter jim v vsem*puš-
čajo, da delajo, kar sami hočejo. 
Tako otroci vzrastejo in postane-
jo čisto svojeglavi in neposlušni; 
čednost ubogljivost jim je nezna-
na; toda to je krivda starišev. 
Indijanci v svojem divjem stanju 
nimajo mnogoštevilnih družin ; 
njih otroci večinoma mladi pom-
ro. In to ne more lahko biti drn-
gaČe. Na svet pridejo v gozdu v 
siromašnih kočah, kjer so poseb-
no po zimi izpostavljeni vsem vre-
menskim izpremembam in l;rn4o-
Htim; in divji Indijanci sami ta-
korekoč pomore svoje otroke, ne 
nalašč, ampak ker v bolezni tako 
grdo z njimi ravnajo. Ako kak 
indijanski otrok zboli, pridejo In-
dijanci celega tropa v kočo not-
nega otroka, m ker si vsak Indija-
nec domišlja, da je zdravnik, da 
vsak bolnemu otroku zdravilo.ka-
tet*o mora otrok brez obotavlja-
nja -zaužiti. Njihova zdravila se-
stoje iz vsakovrstnih zelišč, kore-
nih in drevesnih skorij, od kate-
rih so nekatere prav močne. A-
ko mora torej ubogi otrok použiti 
deset do petnajst različnih zdra-
vil, je umevno, da takega zdrav-
ljenja ne more lahko preživeti. 
Vrhutega Indijanci ne puste svo-
jim bolnikom, tako otrokom Ka-
kor tudi odraslim nikakega mi-
ru, ampak neprestano kriee in 

»bnajo v bolnikovi koči, da bi 
ravili velikega, dttha, da bi 

m pomagal. 
Indijanei, kakor rečeno, izred-

•voje otroke; ne pa ta-

takoj pri volji postati kristjana, sijonskem življenju sem imel po 
I>ai sem ji potrebni nauk in jo p o- gosto največje duhovno veselje vi-
tem krvitil. Naslednjo noč je umr-jdeti blaženo izpranem bo, katero 
la v krstni nedolžnosti in zame-! je katoliška vera povzročila med 
njala to trudapolno življenje z Indijanei. Zato me je vedno tako 
večnim blaženim življenjem v ne- zelo veselilo, kadar se jih je toliko 
besih. j irpreobrnilo; in imel sem često 

imenom tudi v naših imeniki* W • V ^ ^ n t ^ W i L ^ 
gostilnah. Vendar pa ni pil te vr- f j? * T O n 8 t T i T ^ ' 
m ffiva po zimi, ali v jeseni, tem- * * " 
več običajno le nekaj tednov pred * * 
Veliko nočjo in po Veliki n o č i - I 2 0 0 " 4 0 0 r.ijboljiega m 
torej ob času, ko se pričenja.: jo - ** Cn 
Jgfcja :V ' t aker. Ondi zraste "Thimothy" 

Kozlovo pivo so pričeli najprvo trava na prostem do 5 čevljev vi-
variti Bavarci ^ Zgodovina nam soko. Dobi se tudi vedno delo za 

dve minuti že gori oglje, .poberi pripoveduje, da so ga na B a v a r - z e JJ® z i m i a l i 

ga ft kleščami v likalnlk, nasuj »kem prvikrat pili dno 8. maja P° l4*L d o b r a - f a P°-
(•ve7. suhega oglja, zapri likalnih lota 18:«. J*«"1* na zdolej pod-
in mahaj krepko ž nj:«i nekaj ča- Na Nemškem, osobito v dolini i P ™ 1 1 ^ - ^ A . I 
sa senitertja, v treh mViiitah vse Rena, so o-Wiajali sleherno Itfo P ^ f 1 t u d l M prodzj obde-

dne 7. maja kot zadnji zimski < l a m h f a r m P r a v P° n i z k l ne-
dan, da je padel še sneg. Na*te-|kat®r® a k o r o ^ P° l o v i c o vredno-
dnji dan je bil pa začetek pomla-i8ti- D a l i c prodajam hise in lote v 
di. To dan so osobito Bavarci kajjCkicagn *>Uzu slovenske cerkve, 
radi bolj veselo obhajali in so zva-: K^or žeU kaj knpiti naj se obrne 
rili v to svrho posebne vrste —. name in bo dobro postrežen. 
44Bock' (kozlovo) pivo, ki je bilo Martin Laurič, 
dvakrat tako močno kot d r u g o , j W. 22nd Place 
Pri kuhanju so prideli za to pivo i CHICAGO, ILL. 
dvakrat toliko ječmena in hmelja. 

ZAHVALA. 
Iz urada društva sv. Janeza E 

vangelista it. 65 v MUwaukee, 
Wis. 

Tem potom izreka društveni od-
bor najsrčnejšo zahvalo slavnemu 
občinstvo, kakor vsem članim in 
članicam Mil\var.*kih podpornih 
društev za tako obilen obisk naSe 

Ljudje, ki so pili te vrste pivo. KO 
bili naravno prej pijani kot od 

veselice, katera se je vršila dne 22 j navadne vrste piva. Ker so se jim 
aprila v Harmonic dvorani. Po- pri tem šibile in zatekale noge, so 
sebno zahvalo izrekamo pa še Pev- se trezni iz njih norčevali, češ, da 

DRUŠTVO "MARIJE SEDEM ZA-
LOSTI" ŠT. 60. C. 3 . K. J^ 

ALLEGHENY. FA 

Način življenja divjih Indijan 
cev je skrajno težaven in negotov. 

tolažbo ,da sem jih, mnogo izpre-
obrnil. Rnkrat sem krstil, .potem 

Preživljajo se z lovom in ril>i- ko sem jih dobro poiuHI, 45 Indi-
štvom ; s .poljedelstvom se le malo jancev v eneni dnevu. Zlasti pa me 
ali pa sploh nič ne pečajo. Ako | je vesel M o krstiti ee!e družine, 
torej lov ali ribarstvo ni obilno, očeta, materin vse njihove otroke, 
potem pogosto trpe največje po-! M a t i j e h n e l a n a v t u lno dojenč-
ntanjkanje in mnogo jih gladu po 

skemu klubu 44Zvon", in pevske-
mu klubu "Danica", ki so nam 
zapeli tako ganljive iirljube nam 
pesmi igralceni Dramatičnega od-
seka V Lilija" ki so predstavili 
lepo in zanimivo šaljivo igro 44 K-
no uro doktor". Tudi članom in 
članicam našega društva vso čast 
in zahvalo,da ste se v tako polnem 
številu udeležili te veselice in 
vsem onim članom, ki so darovali 
talko lepa darila bodisi za raospro-

Več dolgih kosov brezovega lub- bilo krstiti nrav stare HiKli "ki ,o ** " * i r u d P^rave, kakor 
i« -ešiioin dmor t " 1 0 K , 111 p , a x s t a r c ,JlKl1 ' k l ™ ^ n delavnim članom, ki so tako 
ja >ešijejo drug k drugemu n jih takoretoc-« £e z eno nogo v frrohu neumorno delali ves ^ s ter vs^ 
•zvnjejo skupaj, kakor se zvije pa-; , t a H in Ho /dai sv kr-,t nreieli T , V i« • . T 
pirne tapete. Ko torej prklejo na 7 J k J * Z k'stil ^ h T iransko ustregli eenj. gostom kar 
kak lcrai kier se hoMo iiA«tViiitS j • •, ^ uoogo stari.o k ^ dalo. Vse kar smo storili, 

Kjer«. hc<ejo nastanit,,|JC videla svoj peti red, t. j. njeni stoH|i smo iz ljubezni do naših 
vnuki so imeli zopet vmtke, ki so bolnih ali ponesrečenih sobratM 
bili torej prapravnuki starkini, m s sobratskim pozdravom, 
krstil sem jo x v^emi njenimi vn-u . Odbor, 
ki, pravnuki in ipraprav:»nj<i vred. 
— Za vse to bodi Bogu east in 
hvala!" 

nasade v krogu dolge palice v 
zemljo ali v sneg, katere so nag-
njene in se na vrhu strinjajo, pi-
toni pa jih pokrijejo s temi zvitki 
iz brezovega lubja. V sredi koče 
zanetijo ogenj. Take koče sicer va-
rujejo pred dežjem in snegom, 
toda pozimi je skrajno mraz v 
njih; in ubogi Indijanei prebijejo 
•vsako še ffcko mrzlo « m e vHnkifrfc 
sirenrašnih kočah. Te koče je tre-
ba pozimi često prenesti; kajti ko 
na kakem kraju ni več najti nobe-
ne divjačine, gredo t dalje, kjer 
upajo najti divjačino. Ta težavim 
selitev je popolnoma deflo žena; 
kajti možje vzamejo svoje puške 
ht gredo za divjačino. 

Vojskovanje divjih Indijancev 
je barbarsko in kruto. »Sosednja 
rodova čipevskih in sioux-Skih 
Indijancev se neprestano bojujeta 
drug z drugim, t. j. divji, neizpVe-
obrbjeni Indijanci; kajti kiščan-
srtci Indijanci žive v miru in ne ho-
dijo več na vojsko. Indijanci ni-
majo nikakih stoječih ali mnogo-
številnih armad, ampak od časa do 
časa se zbere 20 ali 30 Indijancev 
in odide proti ozemlju sovražne-
ga rodu. Ko se torej približajo 
sovražnemu ozemlju in nalete na 
kako kočo, pobijejo vse, ki so v 
njej, može, žene in otroke, ter jih 
skalpajo, t. j. oder o jim glave. Te 
poglavne kože so jim trofeje ali 
zmagoslavna znamenja. Ako na 
svojem pohodu srečajo sovražno 
vojno četo, streljajo drug na dru-
gega, vsak izza svojega drevesa, 
dokler ena aili druga stranka ne 
amaga. Padle se takoj skalpa in 
ujete se zmagoslavno odpelje. 
Gorje ujetnikom divjih Indijan-
cev! Nečloveško se jih muči in 
mnogo se jih živih sežge. Naveže 
se jim brezovega . lubja, kr tako 
rado gori, okrog rok in nog ter 
okrog vsega telesa ia se ga za-žge; 
in tako končajo te žrive indijan-
ske krutosti svoje živJjenje v ne-
izmernih mukah. 

Na takih sovražnih pohodih je 
iparsikdo podrt z bojnim batom in 
nato skalpan, ki pa se zopet zave 
in pogosto še dolgo živi. Tako se 
je v nekem misijonu ob jciteru 
Superior nahajala dobra stara 
Indijanka, ki je bila v svoji mla-
dosti od sovražnega • Indijanca 
pobita in skalpana,- ker jo je 
za mrtvo smatral;- toda za-
vedla se je zopet in še mnogo let 
živela. Nosila pa je vedno ruto 
okrog svoje glave, kajti njena lo-
banja je bila čisto gola. 

To je nekako način življenja 
divjih, neizpreobrnjenih Indijan-
cev. Toda če se pa enkrat iz?pre-
obrnejo h katoliški veri, tedaj pa 
postanejo čisto drugačni ljudjb; 
nastopi pri njih pravi preporod, 

jih je pobodel kozel. Vsled.tega 
se je ohranilo ime tega piva še do ima svojo rtdno. mesečno sejo vsako 
dandanes. drugo nedeljo v mmeeu v Kranjsko 

i 1 Slovenskem Domu, 67 in Btttltr St . 
NAZNANILO IN PRIPOROČILO* Pittsburgh. Pa. 

. j Uradniki za lato 1917: Naznanjam slovenskemu občin-i P r e d w , n i k . J o h n MraviMtJ6f , l 0 7 
stvu v Waukegan in North Chicil- Haslage Ave.. N. S. Pittsburgh. pM 

gn, da seni ravnokar otvoril I. tajnik: Frank Trerepu>«h. 44 
Hatfield St.. Pittsburgh, p« 

Zastopnik: Nikolaj ProkftslJ, 67Z 
prodajalno z obuvalom 

za moške, ženske in otroke. Blago Butler S t . Etna. P». 
.H obuvalo imam iz najbolj ">«; i 805 T^tkhart'št*!: N^S PUUbireh, 
ne in najboljše tovarne 4Sblz C o. pa. 
Ker sem kupil blago šc od prej- člani se sprejemajo v društvo od • 
snega prodajalca, dajem vsled te- 16. do 50. leta; posrartnina ja $1000.. 

V isti številki, ki je v sredo 2fi. 
avgusta 18H.°> pni v*s!a ;o pmjavu-
nje, jejyjoraj omenjeni cincin^at-
"Ski pikaPiul f mestnimi novi-
cami sledeče: 

"Predavanje, katero je imel mil. 
škof Baraga v nodctljo zvečer v 
cerkvi D. Marije, je bilo izredno 
dobro obiskano, in kljub znoju in 
vročini so ga ljudje poslušali z 

Ne norčuj se iz drugih, ker s 
tem ne boš modrosti ia ugleda do-
segel. 

n: 
Jr NA PRODAJ. 

ga obuvalo po čisto nizki ceni. 
Za obilna naročila, obisk in na-

klonjenost se toplo priporoča. 
» x Matevž Ogrin, 

10 — 10th Str. 
NORTH CHICAGO, ILL. 

Svoji k svojim! 
(Adv. No. 16—25.) 

ČITAJTE IN ŠIRITE GLASI 
LO K. S. K. JEDNOTE! 

$500. ali $250. Naše društvo plačuja 
$5.00 bolniška podpora na teden pn 
vsaki redni mesečni seji. 

Slovenci in Hrvati, kteri i « nista 
nobenem H m Stvu. «nadajot* H K. 

S. K. J. se uljudno vabijo pod zastavo 
zgoraj omenjenega društva. 

Za vsa pojasnila se obrnite na zgo-
raj imenovane aradnike društva. V 
slučaju bolezni se mora vsak član tega 
drufitva oglasiti mi II. tajniku Josip 
Matešič. 5211 Natrona alley, Pitts-
burgh, Pa., uti dan ko zboli in ravno 
tako zopet ko ozdravi. 

7 Zaradi odhoda na farmo pro-
dam po ceni sledečo hišno opra-
vo : 1 posteljo, ,1 Davenport zofo, 
2 mize, 1 omaro, 5 stolov, S peči 
in sicer, 1 vinoka peč še nova za 
trd premog, 1 kuhinska peč in 1 
mala peč za plin. Perilno poso-

veliko pazljivostjo. Cenjeni čita-l4oitd. / 
tel ji najdejo isto danes na čelu j , John Wolčič 
našega lista. Cisti dobiček je zue- 1810 W. 22nd"Str;1 Chicago, III. 
sel y resnici J ep prispevek za ve- p r v o „n (htropjc *pre<laj. 
liki indijanski misijon ob jezeru 
Kuperior.'' 

44Mil. prelat so je v ponedeljek 
zvečer zopet vrnil k svojim ljubim 
Indijancem, ker je v čipeviskem 
jeziku od njega spisani molitvenik 
dokončan in torej posel, ki ga je 
sem pri vedel, dovršen." 
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| Z« j laž ik yinca fy|mga f polten kristjan žirijenje da. f 
E Dasir&vno je ie 24 držav suhih v Ameriki, — v nasi slsvnouiani E 
S Chicagi pa »o ne poznamo suše. E 
E Jaz sem ga letos naprešal zopet par tisoS "galonc", da nam ne bo E 
S treba trpeti žeje, najsi bo že v petek, ali " i v e t e k " . 
= Moje vino dela že samo ob sebi reklamo, ker je naravna in pristna n 
E doma«'a kapljica. Letošnji pridelek se je posebno obnesel. Imam ruda- E 
E iega in belega. Pokusite samo eno "gaioneo", — pa se boste prepri- E 
E eali. knko kapljico imam v kleti. Dobro blago se samo hvali, te^a E 
S gesla 80 držim jaz. r 
E J O S I P P E R K O , : 
| Slovenski gostilničar, 2236 Se.WoodSlr .rhkijf.nl | 
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Za časa neznosne draginje 
= 

Za naše gospodinje. S 
Snažen je sfcyih preprog (tepi-

hov). — Starim, zaprašenim pre-
progam iztolei prah in jih skrtači. 
Nato vzemi kislega zelja, ažmi ga 
in z njim prav dobro rxlrgni pre-
proge. Prvotna sveža barva se vra-
ča preprogam, da pos:anejo ka-
kor nove, zelje pa je po-polnonia 
črno od na vzetega prahu. Po<tem 
obesi preproge na zrak, ne na soln-
ce, da se posuše in jih razgrni po 
sobi. Tako se fmažijo xudi najdra-
gocenejše preproge. 

Kožuhovino (muf, :>oe itd.) la-
hko ohraniš mnojgo let, če z njo 
pravilno ravnaš. Po leti jo moruš 
varovati moljev, ki jim je kožuh 
najljubše bivališče, zato jo več-
krat preglej in prezrači, toda ni-
kdar ne na solncu; tudi je ne 
smeš nositi na solncu; en solnčni 
dan kožuhovini -bolj škoduje ka-
kor noša čez celo zimo. v 

Knjige obvaruješ mrčesa, če daš 
v runaro, kjer jih hraniš, krpice, 
namočene v terpentiinovo olje. Duh 
olja prežene živa lice. .seveda mo-
raš ki*pice večkrat nanovo obliti, 
ker se olje rzdisi. 

Steklenice, ki jih ra-jiš za olje, 
osnažiš čfeto le z žaganjem. Napol-
ni oljnate steklenice s toplo vodo 
in žaganjem ter jo dol>ro pretre-
saj, potem pa še izmij s toplo va-
do, ki si ji pridjaui nekoliko sode 
ter splahni z mi-zlo vodo. Steklo 
postane popolnoma čisto. : 

Drsalke sf.ravi redno čiste. Nuj 

V LEKARNAH 

)mc:m, 
'.ravli 

boljše jih osnažiš, če jih pustiš ne-

CENA $1.00 

se mora vsakdo čuvati nevarnih bolezni, ki pomenijo propast družinskih, pri- ZZJ. 
hrankov. Tukaj jc v resničen pregovor "Takojšnja pomo«", je najboljša po- •—-
moc". — Zaprtje, glavobol, izguba teka, splošna slabost, vsi taki znaki so —— 
opomini, da si poiščete uspešno zdravilo, pravočasno negovanje črev odstrani EE 
vse nadloge, ki bi lahko nastale v bodočnosti. S 5 

TRINER JE V AMERIŠKI | 
ELIKSIR IZ GRENKEGA VINA | 
je pravo zdravilo, ki ga rabite v takih slučajih. Ono izčisti čreva, odstrani vso EE 
nabirajoče se odpadke, v katerih se plode in goje bakterije, pomaga prebavi, ^ E 
povrne tek, krepi kri in želodec, ki se potem lahko obrani množici bakterijskih S S 
napadalcev. V gori omenjenih slučajih nastane nervoznost, nered v želodcu, pri, —— 
ženskih premembah življehja ali pri premogarjih v premogarskih okrajih itd. ss : 
to edravtlo je priznano neprimerljivo najbolje med vsemi enakimi priredbami. EE 
Pripravljeno je le iz grenkih rastlin, bilk iu skorij neprecenljive zdravniške ~ 
vrednosti in čistega naravnega, močnega rdečega vina. Celo najbolj občutljiv ~ 
želodec ga sprejme z lahkoto. — Cena $1.00, v lekarnah. —-

T • # 1 i I rmerjev obliz | 
prinese v vaa dom pravo driržinsko zdravilo. To je neprekosljivo za rev mat i- ^E 
zem ali nevralgijo, je izvrstno za poškodbe, razpoklinc, otekel iu ohroiue 
vrat, itd. zelo krepčilno za utrujene mišice po trudapolnem delu ali za utrujene s s 
noge j »o dolgi boji. Cena 25 in 50c, v lekarnah, po pošti 35 in 00c. EE 

T r i n e r j e v | 
o l a i š a t e l j k a š l f a | 

je najbolj uspeSno zdravilo za prehlade in kašelj, hripavost, bronchitis, naduho, ~ 
itd. Cena ista kot za obliž. ZSZ 

Trinerjeva zdravila so dobila največje mogoče nagrade pri več med na rod 
nih razstavah. Zadnje nagrade: Zlata kolajna — San Francisco 1915, Gram 
Prix — Panama 1916. 

Triner 
Izdelovalec = 

11*3-1» S. ASHLAND AVENUE CHICAGO. ILLINOIS . f 



t s t«** pozivam svojega moža 
JoSin Chernicha v Roscommon, 
Mieh., da mi naj hitro odpošlje na 
dolenji naslov koveeg z mojo o-
bleko in perilom, ki je moja oseb-
na lastnina. 

Obleke za služkinjo ne potrebu- I 
ješ, dasiravno^ išče& služkinjo v 
nekem listu. Se enkrat ti povem, 
da je obleka moja last. 

Margareta Chernich. 
1804 W. 22nd Str. 

Chicago, JU. 
(Advertis. No 17-18.) 

rtin N e 
iN RESTAVRACIJA J 

1900 W. 22nd St, vogal So. Lincoln St, Chicago, I1L \ 
Zaloga in prodaja pristnega domaČega vina. Točim vedno avei« \ 

izborno Hoerberjavo piv«, fine likerje in prodajam isborne smodke. J 
Cenj. gostom je mrzel in topel lunch zastonj na razpolago. 

Rojaki Slovenci vedno dobro detli 1 • 
Mi V\VXVWV\\\\\\\\W\XV\\\\\V\\\\\\\\W\\\XVW \\\\\V\v 

Ob reki Passaic blizu Newarka, 
N. J. se je pričelo v tamošnji la-
djedelnici zadnje dni delati s 
polno paro. Družba, ki Jpstuje to 
podjetje je najela veliko število 
tesarjev in raJkuSenih delavcev, ki 
bodo pričeli graditi za zvezno vla-
do nove lesene ladje. Prvo teh la-
dij bodo spustili v vodo že čez 90 
dni, za promet bo pa dograjena 
čez poldrugi nresec kasneje. 
Gradba teh lesenih ladij se bo vr-
šila pod nad-zorstvom vlade. Ko 
bodo enkrat vse priprave v tej 
ladjedelnici izboljšane in poveča-
ne, bo mogoče tako ladjo že te-
kom 10 dni doviišiti. 

Vsaka teh lesenih tovornih la-
dij bo veljala od $350.00 do $500.-
000; dolga bo 290 čevljev, široka 
46, globoka pa 17 čevljev; njena 
brsina bo znašala po 16 morskih 
vozlov na uro, prostornina pa 3,-
000 ton. K 

SOCIALIST IZGfNAN IZ SE-
NATA. 

Madison, Wis., 26. aprila. — V 
državni senatski zbornici se je vr-
šilo danes glasovanje za izločitev 
socialističnega senatorja Frank 
Raguse, (Milwaukee, Wis.) iz se-
natske zbornice. Za to je glasova-
lo 30 senatorjev proti 3; Raguse 
in dva njegova sod ruga sta od-
dala negativne glasovnice. 

Do te izločitve je prišlo vsled 
tega, ker je Raguse minuli torek 
s svojim govorom ostro napadal 
preds. Wilsonovo vojno prokla-
macijo, katero bo država Wiscon-
sin dala natisniti v 50.000 izvodih. 
Senatske zbornica je silila Ra/g-u-
se-ja, da naj prekliče svoje žalji-
ve besede, -česar pa ni hotel sto-
riti. 

IZJAVA BRAZILIJE. 
Rio Janeiro, Brazilija, 28. apri-

la. — Navzlic temu, da je velika 
naša sosedna republika Guatema-
la včeraj tudi pretrgala diploma-
tično zvezo z 'Nemčijo, kateri bo-
do sledile najbrže še preostale 
južnoameriške državice — Brazi-
lija noče nikakor izpreuieniti svo-
jega dosedanjega stališča. Danes 
je izdala namreč .brazilska vlada 
uradno izjavo, ali proklamacijo, 
da bo ostala strogo nevtralna v 
zadevi vojne med Nemčijo iA 
Združenimi državama. 

Ne strašite se! 

Or. Martin J. Ivec 
Slovenski 
zdravnik 

če tudi je razglašena vojna, se vlada ne bode polastila Vašega 
denarja, naloženega na banki. Tako Izjavlja predsednikova vojna 
proklamacija. Kar je Vaše, je torej Važe in ostane Važe; nihče nima 
pravice do Važe lastnine, dokler se Vi zadržite mirno in nc rujete 
zoper našo državo. • > * 

Wiyllsi l i n m 
Vrhovni sirividk K. S. K. J. 

900 N. Chicago St. 
Corner City St., 

JOLIET, ILL. 
Ura« sravta iltv, eerkve. 

Uradne are: li—II; t—T—S. 
Ckiaage talafea: UN. 

Dm I1M L. 

obresti na hra-
nilnih ulogah 

Naša banka je pod nadzorstvom vlade Združenih 
držav in članica Federalnega rezervnega sistema. 

Denarja v stari kraj Vam sedaj ne svetujemo pošiljati, tudi 
ne po brezžičnem brzojavu, ker so razmere preveč nestanovitne. Od-
dajamo v najem varnostne škriniice po $3.00 na leto za shranjenje 

'vrednostnih papirjev in listin, kjer je potem isto «rarno pred o.njem 
in tatovi. 

Poslopje, kjer so naši uradi, je naša lastnina. 
Naše banka je deoozitni urad za m i n o poitno hranilnico, v , 

mesto Joliet, za okraj Will, za državo Illinois in za vlado Združenih 
držav. 

Odprto vsaki dan, razun nedelj in praznikov, od 9. dop. do 3. pop. 

MARIJA SLUGA 
1828 W. 2 M St. 

Chleaft, III. 
Til i i lm CMMJ 47X9 

iskuieaa i« s dri«* 
a i . dovoljenjem 

Mtrjeoa 

The Joliet National Bank 
JOLIET. ILLINOIS 

Kapital $150,000. Rezervni sklad $360,€0». 

720 Market Street 
WAUXBGAH, ILLINOIS. 

Zastopnik raznih parobrodnik družb, j 
Pošilja denarje v staro domovino in o-
pravlja notarske posle. 

Se toplo priporria Slovencem v Wan- j 
kegaa in okoliei. 

Nacifonalizlrana 
leta 1864 

Ustanovljena 
leta 1857 Aurora, I1J. 

Tukaj&na naselbina se marljivo 
pripravlja na posebno slavnost, ki 

1 se -bo vršila na Kremno nedeljo, to 
je dne 24. junija 1.1. 

Kakor skoraj vsaka naselbina 
| talko iinauno tudi tukaj več pod-

pornih društev, sipadajočih k ras-
nim Jednotam. Eno izmed teh 

t namreč društvo »v. Janeza Krst-
1 nika st. 11 K. 8. K J. si je kupilo 

novo zastavo, ki bo slovesno bla 
( goslovljena gori omenjenega dne. 

Ravno istii dan, dne 24. junija 
prsenuje to društvo tudi imendar 
svojega zaščitnika, ali patrona sv. 

| Janeza Krstil, in 23. letnico, odkar!, 
je društvo ustanovljeno. Pac reda 
ka slavnost za našo malo našel 
bino. 

Zastavo smo naročili oil znane 
'slovenske tvrdke Fr. Kerže v Oh.i-
eagu in mislimo, da l>o kmalu do-

( vršena. Zatorej že tfetlaj najuljud-
ne je vabimo bratska nam drustv* 
iz bližnjih naselbin, kakor Judi po-
samezne Slovenee iu ploven ke, # 
bi nas omenjeni dali posetili in 

| pripomogli na ta način ipovečatr 
našo slavnost. 

Na bratslka nam krajevna dru-
štva bomo kmalu poslali še po 
sebna povabila, zakar jih že sedaj 
uljuduo prosimo, da bi se te Jav-
nosti odzvali v obilnem številu. 

Ka.r se tiče dela, je Se tuka,i 
precej do'bro; plaee tudi imo pre-

, slabe. A kakor (povsod, drugod, 
tako sc kaže tudi pri nas sewttu 
vojne — draginja. Zato pa vsak' 
rojak pridno obdeluje vsak košček 
seinlje ker sleherni dobro ve, du' 
mu -bo vsak prideleJk dobro došel 
v tem kritičnem času. 

JSobratski pozdrav vsem roja-
kom in rojakinjam šir<5m Ame-
rike, posebno pa članstvu naše či-
slane K. 8. K. J. 

Frank Gorenc, 
pred. dr.^v. Jan. Krst. St. 11. 

K. S. K. .1-

PRVA-DRUGA NARODNA BANKA 
V PITTSBURGU 

JCCCCOCCCCC 

Nikar ne posUfafte nam de 
narla v svrho pošiljatve 

USTANOVLJENA L. 1852. 

LaatM potlopjm. Vsak dolar, katerega ženska 
trofli ta nedeljsko obleko, ji dona* 
da dodar vrednosti in a:« w. za 0Oe 
ogledovanja in za 10c udobnosti. 



C E N J. Č L A N I I N ČLANICB 
T E R Č I T A T E L J I ! Kupujte pri 
tvrdkah in podpirajte trgovce, ki 
oglašujejo v našem listu! 

ta že opazil, k a k o ana-
V ji« navzoči l i . te 
j j e v o b l a k e in l iva-

Pozor gg. tajniki krajevnih društev! 
Ka<Jar potrebu jot® sova dnritvena pravila, lično izdelana pisma, 

konrt«, vabila in vstopnice u veselice, ali kak« dnige tlako rta«, obrnite 
M na največjo slovansko unijsko tiskamo v Ameriki, aa 

NARODNO TISKARNO, 2141-50 Blue Island Ave., Chicago, 111. 
Ta Vam bode izgotovila vit tiskovine • popolno zadovoljne«* flede 

eene točnosti in okusnega dela. Oeobito Vam priporočamo celo pripravne 
Vplačilne knjižice za člane in članie«, izdelane v malem ft«pn«m formatn 
in trdo vezane. Palje imamo • zalogi zelo prikladne Nakaznice ca bla-
gajnike za izplačevanje bolaiike podpore in drugih izdatkov, ter Po-
botaice. Ti«kau« imamo tudi Bolniške liste, rečje ia manj*« ia po«ebne 
pole ca vodstvo Članov, da «e ima na podlagi teb pol laake vedae na-
tančen pregled števila članov po skladi h, ali razredik. 

t r Na zahtevo pošljemo vsakemu drafttr« vzore« gorlnav«d«alk 
tiskovin na ogled brezplačno! 

OPOMBA: V naii tiskarni M tiska "Glasile K. 8. K. Jednote". 

Za zastave, regalije in vse 
društvena potrebščine, 

Prva in nejstarejša domača tvrdka 

2 7 1 1 So . Millard A v e . Chicago III 

Vse delo in blago garantirano. — 
Ceniki zastonj. 

Spominsko 
darilo 

Vsaki nevesti, ki kupi 
pri nas vso poročno oble-
ko, damo zastonj lepo in 
prikladno s p o m i n s k o 

darilo. 
Drugo nadstropje 

Zaloga oblek. 
V našem drugem nadstropju boste 
našli največjo zalogo oblek za moške 
in dečke. Take zaloge ne najdete v 
celem Jolietu. Poleg tega je v tem 
nadstropju tudi velika iz bera lepih klo-
bukov m kap. Pridite in o g l e j t e 

si vse to. 
Obleke za moške po 

$15 $18 $20 $2 2$25 $28 
Obleke za dečke po. 
$2.95 S3.50 $3.95 $4.50 $4.95 

$5.50 $5.95 $6.95 
Klobuki za moške po 

$1.95 $2.95 $3.50 
Mi izdelujemo ludi obleko natanko po meri, 
$23 $25 $28 $30 $33 $35 $38 

Korzctr.e pre vlake—Ženske korzetne prevlake 
(covers), najnovejše mode, v vseh veli- | J Q p 

Kostih, po 3 3 C 

Spcduja krila iz muslina—Ženska spodnja krila, 
najboljše vrste, lepo obrobljena z finim Q Q ^ 
vezenjem (čipkami), po « 7 0 C 

Široke preproge za postelje — 
P r e j s m o j i h prodaja l i p o 12-Ac j a r d , v č e t r t e k 
in pe tek b o cenA t e g a b laga s t e m 
k u p o n o m j a r d s a m o p o i 2 C 

le so aaivecie vredaosti v JoUelu. Ne veljajo vas nič. Mi lih dajemo zastonj. 


